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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

% Warning of electric shock.

AN
T Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY

Ce

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and
environment

This section contains safety
instructions that will help protect from

risk

of personal injury or property

damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety
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This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance in
a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

The appliance is not to be used by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision
or instruction.

Children should be supervised and
ensure they do not play with the
appliance

If the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
user manual, product labels and

other relevant documents and
parts should be also given.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it is
repaired by an Authorised Service
Agent. There is the risk of electric
shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as specified
in the “Technical specifications”.
Have the grounding installation
made by a qualified electrician
while using the product with or
without a transformer. Our
company shall not be liable for any
problems arising due to the
product not being earthed in



accordance with the local
regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
The product must be disconnected
during installation, maintenance,
cleaning and repairing procedures.
If the power connection cable for
the product is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.
Only use the connection cable
specified in the “Technical
specifications”.

The appliance must be installed so
that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be carried
out by authorised and qualified
persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it from
the mains. To do this, turn off the
fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot

during use. Care should be taken
to avoid touching heating elements.
Children less than 8 years of age
shall be kept away unless
continuously supervised.

Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not use steam cleaners to clean
the appliance as this may cause an
electric shock.

WARNING: Unattended cooking on
a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the appliance
and then cover flame e.g. with a lid
or a fire blanket.

CAUTION: The cooking process has
to be supervised. A short term
cooking process has to be
supervised continuously.
WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.
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e The appliance is not intended to be
operated by means of an external
timer or separate remote-control
system.

e WARNING: Use only hob guards
designed by the manufacturer of
the cooking appliance or indicated
by the manufacturer of the
appliance in the instructions for
use as suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can
cause accidents.

Prevention against possible fire risk!

e Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent risk
of arcing.

¢ Do not use damaged cables or
extension cables.

e Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use will
void the guarantee.

e This appliance is for cooking
purposes only. It must not be used
for other purposes, for example
room heating.

e The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

Safety for children

e \WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.
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e The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all parts
of the packaging according to
environmental standards.

e [lectrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow them to
play with the product.

e Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.



P General information

Overview

1
1 Hotplate 4 Warning lamp
2 Base cover 5 Hotplates knob
3 Assembly clamp 6 Burner plate

®
g ! i i i L] i
1 2 3 4 5
1 Warning lamp 4 Hotplate Rear left
2 Hotplate Front right 5 Hotplate Rear right

3 Hotplate Front left
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Technical specifications
Voltage / frequen

Total power constimption

Fuse

Lable type / section

External dimensions (height / width / depth)
installation dimensions twidth / depth
Burners

Front tight

Dimension

Power

Front left

Dimension

Power

Rea leit

Dimension

Power

Rear right

Ditmension

Power

BOCO W

25A

mnHOBVV2E 3y 05 mm
60 mm/580 mm/510 mm
560 mm/490 mm

Holplate
145 mm
1500 W
Hotplate
180 mm
1500 W
Hotplate
145 mm
1000 W
Hotplate
180 mm

echnical specifications may be changed
ithout prior notice to improve the quality of
he product.

Figures in this manual are schematic and may
not exactly match your product.

alues stated on the product labels or in the
documentation accompanying it are obtained
in laboratory conditions in accordance with
relevant standards. Depending on operational
and environmental conditions of the product,
these values may vary.
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E Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under customer’s

responsibility.

The product must be installed in accordance
ith all local electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

‘ DANGER:

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

Installation and connection

e The product must be installed in accordance with
all local gas and electrical regulations.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line

protected by a miniature circuit braker of suitable

Before installation
The hob is designed for installation into commercially
available work tops. A safety distance must be left
between the appliance and the kitchen walls and
furniture. See figure (values in mm).

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e (" Ifacooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm)

Remove packaging materials and transport locks.

e Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).

e The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

e Cutaperture for the hob in worktop as per

installation dimensions.

capacity as stated in the "Technical specifications”
table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.
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DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for

damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of
the product.

A damaged power cable must be replaced by

a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Type label is at the rear housing of the product.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications” table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Connecting the power cable

hile performing the wiring, you must apply
ith the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket

outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

1. If a power cable is not supplied together with
your product, a power cable that you would
select from the table (Technical specifications,
page 8 in accordance with the electrical
installation at your home must be connected to
your product by following the instructions in cable
diagram.

If it is not possible to disconnect all poles in the supply

power, a disconnection unit with at least 3 mm contact

clearance (fuses, line safety switches, contactors)
must be connected and all the poles of this
disconnection unit must be adjacent to (not above) the
product in accordance with |EE directives. Failure to
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obey this instruction may cause operational problems
and invalidate the product warranty.

dditional protection by a residual current
circuit breaker is recommended.

2. Open the terminal block cover with a screwdriver.

3. Insert the power cable through the cable clamp
below the terminal and secure it to the main body
with the integrated screw on cable clamping
component.

4. Connect the cables according to the supplied
diagram.

Gopper bridge
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5.  After completing the wire connections, close the
terminal block cover.

6. Route the power cable so that it will not contact
the product and get squeezed between the
product and the wall.

Power cable must not be longer than 2 m
because of safety reasons.

Installing the product

1. Tuming the hob upside down, place it on a flat
surface.

2. Inorder to avoid the foreign substances and
liquids penetrate between the hob and the counter,
please apply the putty supplied in the package on
the contours of the lower housing of the hob but
make sure that the putty does not overlap.

3. Fill the corners by forming bends at the corners as
illustrated in the figure. Form as much bend as
required to fi




Make sure that the skirting sections on
the lower housing of the hab are filled
with putty.
4. Place the hob on the counter and align it.
5. Using the installation clamps secure the hob by
fitting through the holes on the lower casing.

1 23 4
1 Hob
2 Screw
3 Installation clamp
4 Counter

hen installing the hob onto a cabinet, a shelf
must be installed in order to separate the
cabinet from the hob as illustrated in the above
figure. This is not required when installing onto
a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the bottom of the
product since it is installed onto a drawer, this section
must be covered with a wooden plate.

min. 15 mm

*

Rear view (connection holes)

DANGER:
Making connections to different holes is not a
good practice in terms of safety since it can

damage the gas and electrical system.

DANGER:

There are gas and electrical components
contained within this hob, therefore when
fitting the mounting springs/clamps only attach
the supplied fixings to the connection holes

shown in this manual. Failure to observe this
advise may lead to life and property safety

Final check
1. Operate the product.
2. Check the functions.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred
during transportation.
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ﬂ Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Defrost frozen dishes before cooking them.

e Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

e Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

e Pay attention to use flat bottom pots when
cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a better heat
conduction. You can obtain energy savings up to
1/3.

e Vessels and pots must be compatible with the
hotplates. Bottom of the vessels or pots must not
be smaller than the hotplate.
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Keep the hotplates and bottom of the pots clean.
Dirt will decrease the heat conduction between
the hotplate and bottom of the pot.

For long cookings, turn off the hotplate 5 or 10
minutes before the end of cooking time. You can
obtain energy savings up to 20% by using the
residual heat.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp

cloth or sponge and dry with a cloth.



[ How to use the hob

General information about cooking

one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil cafches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

i: Never fill the pan with oil more than

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

e Do not cover the vessel you use when heating oil.
[

Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e Qperating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

Use flat bottomed saucepans or vessels only.
Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Using the hobs

3

Hotplate 14-16 cm

Hotplate 18-20 cm

Hotplate 14-16 cm

Hotplate 18-20 cm is list of advised diameter of
pots to be used on related burners.

Using hotplates

Hotplate knobs can be turned in both directions in a
way that will provide temperature control in steps.

If the hob is equipped with hotplates featuring
Booster function, relevant hotplate will be
marked with a red dot.

Overheating protection

Hotplates that have a power above 1000 W are
equipped with an overheating protection. Overheating
protection decreases the power of the hotplate in
following cases:

e There is no vessel or saucepan on the hotplate.
e There is an empty vessel or saucepan on the

S ownro —

hotplate.
e The bottom of the vessel or saucepan is not flat.
Turning on the hotplates

Use hotplate knobs to operate the hotplates. Move the
hotplate knobs to the relevant level in order to obtain
the deswed cooking level.
[
level
cooking,

roasting,
boiling

wariiing | siewing,
shnmering

Turning off the hotplates
Turn the hotplate knob to OFF (upper) position.
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E Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.
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he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Electric hobs

1. Tum off the hotplates and wait until they cool
down.

2. Ifnecessary, clean the plates with a cleaning

agent (you can obtain cleaners/softeners from

specialty stores).

Warm only for a few minutes after cleaning in

order to have their top section dried.

Apply a thin layer of machine oil onto the top

surface of the hob regularly in order to protect it.

w

~

o

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

If your product is equipped with buttons/knobs
do not remove the control buttons/knobs to
clean the control panel.

Control panel may get damaged!




Troubleshooting

When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault,

e The mains fuse is defectieve or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.
e Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

m Consult the Authorised Service Agent or technician with licence or the dealer where you have purchased the

product if you can not remedy the trouble although you have implemented the instructions in this section.
Never attempt to repair a defective product yourself.

Arcelik A.S.
Karaagag Caddesi No:2-6 Siitliice, 34445, Turkey
Made in TURKEY
Importer in Russia: «<BEKO LLC»
Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement, Kirzhach district, Viadimir
region, Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on rating label, which is located on
a product, namely: first two figures of serial number indicate the year of manufacture, and last two — the month.
For example, "10- 100001-05» indicates that the product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56 The manufacturer reserves the
right for making changes in modification, design and specification of an electric device.
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Tutvuge palun esmalt kdesoleva kasutusjuhendiga!

Lugupeetud Klient!

Aitdh, et otsustasite Bekou toote kasuks. Loodetavasti jadte selle kaasaegse tehnoloogia jargi valmistatud kvaliteetse
toote td6ga rahule. Selleks tutvuge enne toote kasutamist hoolikalt kasutusjuhendi ja kdigi kaasasolevate
dokumentidega ja hoidke need alles. Kui annate toote (ile uuele omanikule, pange kaasa ka kasutusjuhend. Jargige
koiki kasutusjuhendis toodud hoiatusi ja juhiseid.

Pidage meeles, et kasutusjuhendis voib olla juttu mitmest mudelist. Mudelite erinevused on kasutusjuhendis vélja
toodud.

Siimbolite tdhendused

Kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi stimboleid:

Oluline teave vdi kasulikud nduanded.

Hoiatus eluohtlike vi vara kahjustavate
olukordade kohta.

Hoiatus elekrilddgi kohta.

Hoiatus tulekahju kohta.

Hoiatus tuliste pindade kohta.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

Ce€ Made in TURKEY
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t Olulised hoiatused ning juhised ohutuse tagamiseks ja

keskkonna saastmiseks

Kéesolev peatiikk sisaldab

ohutusjuhiseid, mis aitavad teil valtida

kehavigastusi ja varalist kahju. Nende
juhiste eiramisel kaotab garantii
kehtivuse.

Uldine ohutus

e Ule 8-aastased lapsed ja fisilise,
meele- vOi vaimupuudega
inimesed voi isikud, kellel
puuduvad vastavad kogemused
vOi teadmised, voivad seadet
kasutada juhul, kui nad teevad
seda jarelevalve all voi on saanud
seadme kasutamiseks vajalikud
juhised ning moistavad sellega
kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega
méangida. Lapsed ei tohi omapead
seadet puhastada ja hooldada.

e Seadet ei tohi kasutada lapsed
ega fuisilise, meele- voi vaimse
puudega isikud voi kogemusteta
ja vastavate teadmisteta isikud,
kui nad ei tegutse nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve voi
juhendamise all.

Lapsed ei tohi seadmega
mangida, kui puudub jarelevalve.

e Kui toode antakse kellelegi teisele
isiklikuks kasutamiseks voi uuele
omanikule, tuleb anda kaasa ka
kasutusjuhend, toote etiketid ja

A/ET

muud olulised dokumendid ja
osad.

Paigaldus- ja remontt6od tuleb
alati jatta volitatud teeninduse
hooleks. Tootja ei vastuta kahjude
eest, mis tulenevad volitamatute
isikute tehtud protseduuridest ja
vOivad muuta garantii kehtetuks.
Enne paigaldamist tutvuge
hoolikalt juhistega.

Arge kasutage toodet, kui see on
rikkis voi sellel on nahtavaid
vigastusi.

Kontrollige parast iga
kasutuskorda, et toote
funktsiooninupud on valja lllitatud.

Elektriohutus

Rikkis toodet ei tohi kasutada,
vaid see tuleb lasta volitatud
teeninduses korda teha.
Elektriloogi oht!

Toote voib Uhendada ainult
maandatud elektrikontakti/-liiniga,
mille pinge ja kaitse vastavad
tabelile “Tehnilised andmed”.
Laske maandus paigaldada
kvalifitseeritud elektrikul
olenemata sellest, kas kasutate
toodet transformaatoriga voi ilma.
Meie ettevote ei vastuta
probleemide eest, mis on tingitud
toote kasutamisest iima



kohalikele eeskirjadele vastava
maanduseta.

Arge kunagi peske toodet veega
uhtudes voi dle kallates!
Elektriloogi oht!

Paigaldamise, hoolduse,
puhastamise ja remondi ajaks

tuleb toode vooluvorgust lahutada.

Kui toote toitejuhe saab viga,
peab tootja, hooldusfirma voi
vastava kvalifikatsiooniga elektrik
ohu valtimiseks selle valja
vahetama.

Kasutage ainult Ghendusjuhet,
mis vastab tabelile “Tehnilised
andmed”.

Seade tuleb paigaldada nii, et
selle saab vorgust taielikult lahti
tlhendada. Lahtilihendamise
vOimalus tuleb tagada
voolupistikuga voi
pusielektrististeemi paigaldatud

|tlitiga, mis vastab ehitusnduetele.

Elektriseadmetel ja -slisteemidel
peaksid t0id teostama ainult
volitatud ja vastava
kvalifikatsiooniga isikud.
Kahjustuste tekkimisel lillitage
toode valja ning lahutage see
vooluvorgust. Selleks lilitage valja
kaitsekork.

Veenduge, et kaitsme
voolutugevus vastab toote
niminditajatele.

Toote ohutu kasutamine

HOIATUS: Seade ja selle
valispinnad muutuvad kasutamise
kaigus tuliseks. Kindlasti tuleb
hoiduda kokkupuutest
kuumutuselementidega. Alla 8-
aastased lapsed tuleb seadmest
eemal hoida, valja arvatud juhul,
kui nad on taiskasvanu pideva
jalgimise all.

Arge kasutage toodet, kui
matlemisvoime voi koordinatsioon
on alkoholi ja/vdi uimastite
tarbimise tagajarjel halvenenud.
Olge toitudesse alkohoolseid
jooke lisades ettevaatlik. Korgel
temperatuuril alkohol aurustub
ning voib tuliste pindadega kokku
puutudes pohjustada tulekahju.
Arge asetage toote Idhedusse
kergestis(ttivaid materjale, kuna
selle kiljed voivad kasutamise
ajal kuumeneda.

Arge tokestage
ventilatsiooniavasid.

Arge kasutage puhastamiseks
aurupuhasteid, muidu voite saada
elektriloogi.

HOIATUS: Rasva voi 0li sisaldava
anuma jatmine pliidile
jarelevalveta on ohtlik ja voib
pohjustada tulekahju. ARGE
Uritage tuld kustutada veega, vaid
lilitage seade valja ja seejarel
katke leek nt pajakaane VvOi
tuletekiga kinni.
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e TAHELEPANU:

Kiipsetamistoimingut peab jalgima.

Lihiajalist klipsetamistoimingut
peab pidevalt jalgima.

e HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke
keedupindadel esemeid.

e Seade ei ole mGeldud
kasutamiseks valise taimeri voi
eraldi kaugjuhtimissiisteemiga.

e HOIATUS: Kasutage ainult seadme
kllge paigaldatud, tootja poolt
valmistatud voi kasutusjuhendis
soovitatud kaitsepiirdeid.
Ebasobivate kaitsepiirete
kasutamine vOib [0ppeda
onnetusega.

Toote tuleohutuse tagamine:

e \eenduge, et pistik on kindlalt
pesas, et ei tekiks sademeid.

e Arge kasutage kahjustatud voi
vigastatud juhet. Samuti ei tohi
kasutada pikendusjuhet.

e Véltige niiskuse voi vedeliku
sattumist toote tihendamiseks
kasutatud pistikupesale.

Ettendhtud otstarve

e Toode on moeldud ainult
kodukasutuseks. Kasutamine
ettevotluses ei ole lubatud.

e Seade on moeldud ainult toidu
valmistamiseks. Seda ei tohi
kasutada muuks otstarbeks,
nditeks ruumi kiitmiseks.

e Tootja ei vOta mingit vastutust
ebadige kasutamise voi
késitsemise tagajarjel tekkinud
kahjude eest.
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Laste ohutuse tagamine

e HOIATUS: Ligipadsetavad osad
voivad kasutamisel kuumeneda.
Vaikelapsed tuleb eemal hoida.

e Pakkematerjalid on lastele ohtlikud.
Hoidke pakkematerjale valjaspool
laste kaeulatust. Kaidelge koiki
pakendijagdtmeid vastavalt
keskkonnastandarditele.

e Flektriseadmed on lastele ohtlikud.
Hoidke lapsed t00tavast seadmest
eemal ja arge laske neil seadmega
mangida.

e Arge asetage seadme kohale asju,
mida lapsed voiksid (ritada katte
saada.

Toote korvaldamine kasutuselt
WEEE direktiivi tditmine ja romuseadme kérval-
damine:

Seade vastab Euroopa Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) liigiti kogumise
tahis.
Seade on valmistatud kvaliteetsetest osadest ja
materjalidest, mis sobivad ringlussevitmiseks ja
taaskasutamiseks. Arge visake tarbetuks muutunud
seadet tavalise olmeprligi ega muude jadtmete hulka.
Viige see elekiri- ja elektroonikajadtmete
kogumispunkti. Kogumispunktide kohta saate
tapsemat teavet kohalikust omavalitsusest.
RoHS-direktiivi taitmine:
Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-direktiivile
(2011/65/EL). See i sisalda direktiivis mainitud
kahjulikke ja keelatud materjale.
Pakkematerjali korvaldamine
e Pakkematerjalid on lastele ohtlikud. Hoidke
pakkematerjale ohutus kohas, kust lapsed neid
kétte ei saa. Toote pakend on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest. Kérvaldage
pakkematerjalid nduetekohaselt ja sorteerige
vastavalt taaskasutatavate jadtmete kogumise
eeskirjadele. Arge visake neid olmepriigi hulka.



A Uidine teave

Ulevaade
1
1 Kuumutusplaat 4 Hoiatustuli
2 Aluskate 5 Kuumutusplaadi nupp
3 Kinnitusklamber 6 Poletiplaat

1 2 3 4 5
1 Hoiatustuli 4 Kuumutusplaat Vasak tagumine
2 Kuumutusplaat Parem esimene 5 Kuumutusplaat Parem tagumine

3 Kuumutusplaat Vasak esimene
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Tehnilised andmed
Pinge/sagedus
Energiatarve kokku
Kaitse

Juhtme tiitip/ristidige

Valismbotmed (korgus/laius/sligavus
Paigaldusmddtmed (aius/stigavus)
Poletid

Parem esimene

Stiirus

Voimsus

Vasak esimene

Suurus

Voimsts

Vasak tagumine

Suuns

Voimsus

Parem tagumine

Suurus

Voinsis

220240V - / 380 415V 2N - 50/60 Hz
6000 W

2548

minHO5V2V2-F
3x25mm

60 mm/580 mm/510 mm
560 mm/490 mm

Kuumutusplaat
145 nun
1500 W
Kuumutisplaat
180 mm
1500 W
Kuumutusplaat
145mm
1000 W
Kuumutusplaat
180 mm

2000 W

oote kvaliteedi parandamiseks vdidakse
ehnilisi andmeid etteteatamiseta muuta.

skemaatilised ning ei pruugi teie tootega

Kasutusjuhendis toodud joonised on
apselt kokku langeda.

ootel olevatel etikettidel vdi tootega kaasas
olevas dokumentatsioonis toodud vadrtused on
saadud laboritingimustes vastavalt
asjaomastele standarditele. Olenevalt toote
t06- ja keskkonnatingimustest voivad tegelikud
vadrtused varieeruda.
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K Paigaldamine

Toode tuleb lasta paigaldada padeval spetsialistil
vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Muidu muutub
garantii kehtetuks. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis
tulenevad volitamatute isikute tehtud protseduuridest
ja vBivad muuta garantii kehtetuks.

Toote paigalduskoha ning elektrisiisteemi
ettevalmistamine on kliendi tlesanne.

OHT:

Toote paigaldamisel tuleb jargida kdiki gaasi-

ja elektrisiisteemidele kehtestatud kohalikke
eeskirju.

OHT:

Enne paigaldamist vaadake Ule, kas tootel ei

ole defekte. Defektide esinemisel arge laske
toodet paigaldada.
Kahjustatud toode vib kujutada ohtu.

Paigaldamine ja ilhendamine
e Toodet tohib paigaldada ja (ihendada ainult
vastavalt ametlikele paigalduseeskirjadele.

Enne paigaldamist

Pliit on mbeldud paigaldamiseks kaubandusvargus

miiidavale tépinnale. Seadme ning kédgiseinte ja -

mdobli vahele tuleb jatta ohutuse tagamiseks piisav
vahe. Vt joonist (vadrtused millimeetrites).

e Seda v0ib kasutada ka vabalt seisvas asendis.
Jétke pliidi pinna kohale vdhemalt 750 mm vaba
ruumi.

e () Kui kavatsete paigaldada pliidi kohale
Ghupuhasti, valige selle paigalduskdrgus
vastavalt tootja juhistele (vdhemalt 650 mm).

e Eemaldage pakkematerjalid ning
transpordifiksaatorid.

e Pinnad, slinteetilised laminaadid ja kasutatavad
puhastusvahendid peavad olema kuumuskindlad

(vahemalt 100 °C).

e ToOpind peab olema joondatud ja kinnitatud
horisontaalselt.

e |8igake todpinnale pliidi jaoks auk, mis vastab

paigaldusm(")(")tmetele.:_

Elektriiihendused

Unhendage toode maandatud elekirikontakti/-liiniga,
millel on sobivate nditajatega minikaitselliti (vt tabelit
“Tehnilised andmed"). Laske maandus paigaldada
kvalifitseeritud elektrikul olenemata sellest, kas
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kasutate toodet transformaatoriga vdi iima. Meie
ettevlte ei vastuta kahjude eest, mis on tingitud toote
kasutamisest iima kohalikele eeskirjadele vastava
maanduseta.

OHT:

Toote vdivad vooluvdrku ihendada ainult

autoriseeritud ja kvalifitseeritud isikud. Toote
garantiiaeg algab alles parast nduetekohast
paigaldamist.

Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad
volitamatute isikute tehtud protseduuridest.

OHT:
Toitejuhet ei tohi kinnitada klambritega,
vadnata ega muljuda ning see ei tohi puutuda
kokku toote kuumenevate osadega.
Kahjustatud toitejuhtme peab vélja vahetama
kvalifitseeritud elektrik. Muul juhul tuleb
arvestada elektrilddgi, lihise voi tulekahju
ohuga!
e Uhendus peab vastama riiklikele eeskirjadele.
e Vorgutoite nditajad peavad vastama seadme
tldbisildile mérgitud andmetele. Tudbisilt
paikneb toote korpuse tagakiiljel.
e  Toote toitejuhe peab vastama tehniliste andmete
tabelis toodud vaartustele.

OHT:
Enne elektritddde tegemist tihendage toode
vooluvBrgust lahti.

Elektrildégi oht!

Toitejuhtme ithendamine

uhtmestiku paigaldamisel tuleb jargida
elektrististeemidele kehtestatud

iseriiklikke/kohalikke eeskirju ning kasutada
ahju jaoks sobivat elektrikontakti/-liini ja
pistikut. Kui toote vimsus on suurem kui
pistiku ja elektrikontakti/-liini (kestev)
taluvusvool, tuleb toode Uhendada
pisielektrisiisteemi otse, kasutamata pistikut
ja elektrikontakti/-liini.

1. Kui tootega ei ole kaasas toitejuhet, tuleb
sellega (ihendada toitejuhe, mis valitakse tabelist
(Tehnilised andmed, Ik 8) vastavalt teie kodus
olevale elektrististeemile, jargides (ihendusskeemil
toodud juhiseid.

Kui toitevoolu kdiki poolusi ei ole vdimalik lahutada,

tuleb thendada vahemalt 3 mm kontaktivahega

voolukatkestusseade (kaitse, liinikatkestusliliti,

kontaktor) ja kik voolukatkestusseadme poolused
peavad vastavalt IEE direktiividele paiknema toote
kdrval (mitte kdrgemal). Selle juhise eiramine vgib
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pohjustada probleeme toote kasutamisel ja muuta
garantii kehtetuks.

Soovitatav on kasutada lisakaitseks
jadkvoolukatkestit.

2. Avage kruvikeeraja abil klemmikarbi kaas.

3. Pange toitejuhe 1abi juntmeklambri terminali all ja
kinnitage see juhtmepinguti kaudu sisseehitatud
kruviga pShiseadme kilge.

4. Uhendage juhtmed kaasasoleva diagrammi abil.

Vasest sild
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5. Pérast juhtmete ihendamist sulgege klemmikarbi
kaas.

6. Paigutage toitejuhe nii, et see ei puutu vastu
toodet, ning valtige selle surumist toote ja seina
vahele.

Ohutuse tagamiseks ei tohi juhe olla
pikem kui 2 meetrit,

Toote paigaldamine

1. Keerake pliit tagurpidi ja asetage siledale pinnale.

2. FEttakistada erinevate ainete ja vedelike sattumist
pliidi ja tdopinna vahele, kandke enne
paigaldamist pliidi alumise Kilje servadele
pakendis olevat tihendusmaterjali, aga véltige
kihtide kattumist.

3. Taitke nurgad materjali painutades, nagu joonisel

eenduge, et adrise osa on pliidi korpuse
alumisel kiiljel tihendusmaterjaliga
didetud.




4. Asetage pliit tdopinnale ja seadke avaga kohakuti.

5. Kinnitage pliit paigaldusklambritega, mis tuleb
pista 1abi korpuse alumisel killjel olevate avade.

1 Pliit

2 Kruvi

3 Paigaldusklamber

4 Téopind

Pliidi paigaldamisel kapi peale tuleb
paigaldada ka riiul, mis eraldab kappi pliidist:

t eespool toodud joonist. Sisseehitatud ahju
kohale paigaldamisel ei ole seda vaja.

Néiteks kui toode paigaldatakse sahtli kohale ja selle
alakiilg on puudutatav, tuleb see katta puitplaadiga.

*

min 15 mm
Tagantvaade (iihendusavad)

argmises joonisel ndidatud Gihendusaugude

sukoht on skemaatiling, v8ib sdltuvalt toote
mudelist erineda. Pange need vastavalt oma
toote ihendusaugudele.

OHT:
AUhenduste tegemine erinevatesse aukudesse
pole hea ohutuse seisukohast, kuna see voib

kahjustada gaasi- ja elekirisiisteemi.

ﬁ OHT:
Pliit sisaldab gaasi ja elektriga to6tavaid osi.
Seetbttu tuleb selle kinnitamiseks toopinna
kiilge kasutada ainult fikseerimisavasid, ainult
komplekti kuuluvaid kinnitusdetaile ja kruvisid
ning jargida juhendis olevaid juhiseid. Muidu
vOib see ohustada inimeste elu ja vara.
Loppkontroll
1. Toote kasutamine.
2. Kontrollige funktsioone.
Toote korvaldamine kasutuselt
e Hoidke toote originaalkarp alles ja kasutage
seada toote transportimiseks. Jargige karbile
mérgitud juhiseid. Kui teil originaalkarpi pole,
pakkige toode mullikilesse v6i paksu kargongi
sisse ja kinnitage kindlalt teibiga.

Kontrollige toote Gldilmet, et avastada
Bimalikke transpordi kdigus tekkinud defekte.
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[ Ettevalmistused

No6uandeid energia saastmiseks
Alljdrgnevad nbuanded aitavad teil oma seadet
kasutada okoloogilisel viisil ja sddsta energiat:

Kilmutatud road sulatage enne kuumutamist
Ules.

Kasutage hautamisel kaantega potte/panne. lima
kaaneta vib kuluda kuni 4 korda rohkem
energiat.

Valige pdleti, mille 1abimd6t vastab kasutatava
poti/panni 1abimdbdule. Kasutage roogade
valmistamisel alati sobiva suurusega kastrulit.
Suuremad potid/pannid vajavad rohkem energiat.

Elektripliidi puhul kasutage lameda pdhjaga potte.

Paksu pohjaga potid juhivad paremini soojust.
Saate sdasta kuni kolmandiku elekirist.
Keedundud ja pannid peavad vastama
keeduplaadi suurusele. Poti voi panni pdhi ei tohi
olla keeduplaadist vdiksem.
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Hoidke keeduplaadid ja pottide/pannide pdhjad
puhtad. Mustus halvendab soojusiilekannet
keeduplaadi ja keedundu pdhja vahel.

Pikema valmistusaja korral lilitage keeduplaat 5
kuni 10 minutit enne valmistusaja 18ppu vélja.
Jaakkuumuse kasutamisel saate sddsta kuni
20% energiat.

Esimene kasutuskord
Seadme esmane puhastamine

Mdned puhastusained vdi -vahendid voivad
pinda kahjustada.

Arge kasutage tugevatoimelisi puhastusaineid,
puhastuspulbrit vdi -pastat ega teravaid
esemeid.

Eemaldage koik pakkematerjalid.

2. Piihkige seadme pindu niiske lapi v6i kdsnaga ja

kuivatage lapiga.



B Pliidiplaadi kasutamine
Uldine teave toiduvalmistamise kohta

Pliidi kasutamine

Arge kunagi pange pannile oli rohkem
kui kolmandiku ulatuses. Oli
kuumutamisel arge jatke pliiti

jarelevalveta. Oli iilekuumenemisega
kaasneb tulekahju oht. Arge kunagi
iiritage kustutada tuld veega! Oli
stittimisel summutage leegid tuleteki
v0i mérja lapiga. Liilitage pliit vélja, kui
seda saab ohutult teha, ja helistage
tuletdrjesse.

e Enne toiduainete praadimist kuivatage need
hoolikalt ja asetage ettevaatlikult kuuma 0li sisse.
Kiilmutatud toiduained tuleb enne praadimist
taielikult Ules sulatada.

e Oli kuumutamisel arge katke anumat kaanega.

»  Jilgige, et pottide ja pannide sangad ei jadks
pliidi kohale, et véltida nende kuumenemist. Arge
asetage pliidile koikuvaid ja kergesti
timberminevaid keedundusid.

e Arge asetage sisselilitatud keedualadele tiihje
potte vdi panne. See vdib neid kahjustada.

e Kui keedualal ei ole potti vGi panni ja see to6tab
tihjalt, voivad tagajérjeks olla toote kahjustused.
Kui olete toidu valmistamise I6petanud, lllitage
keedualad vélja.

e Kuna toote pind vib olla tuline, rge asetage
sellele plastist voi alumiiniumist ndusid.

Sellistes ndudes ei tohiks hoida ka toitu.

e  Kasutage ainult lameda pBhjaga potte vdi panne.

e Pange potti v6i pannile sobiv kogus toitu. Nii ei
voola toit (ile 44ra ja sadstate end pliidi
puhastamisest.

Arge asetage poti- vdi pannikaasi keedualadele.
Jalgige, et potid ja pannid asetseksid keeduala
keskel. Kui soovite panna poti teisele keedualale,
arge libistage seda, vaid tostke Ules ja asetage
soovitud keedualale.

3

1

Kuumutusplaat 14-16 cm

Kuumutusplaat 18-20 cm

Kuumutusplaat 14-16 cm

Kuumutusplaat 18-20 cm on nimekiri
vastavatele pdletitele sobivate pottide
diameetritest.

Keeduplaatide kasutamine

Pliidi nuppe saab keerata mblemas suunas, mis
vOimaldab reguleerida temperatuuri sammhaaval.

S oo =

Kui pliidil on véimenduse funktsiooniga
keeduplaadid, on vastav keeduplaat tahistatud
punase tapiga.

Ulekuumenemiskaitse

Keeduplaatidel véimsusega lle 1000 W on
iilekuumenemiskaitse. Ulekuumenemiskaitse
vahendab keeduplaadi voimsust jargmistel tingimustel:
e Keeduplaadil ei ole potti voi panni.

e Keeduplaadil on tiihi pott vdi pann.

e Poti/panni pohi ei ole lame.

Keeduplaatide sisseliilitamine

Keeduplaate saate juhtida vastavate nuppudega.
Keerake keeduplaadi nupp soovitud kuumusastme

hautamin

kuumutami | e,

ne praadimin
€,

keetmine

hautamine,

Keeduplaatide valjaliilitamine
Keerake keeduplaadi nupp véljalllitatud (lilemisse)
asendisse.
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[ Hoidmine ja hooldus

Uldine teave
Toote kasutusiga pikeneb ja probleeme tekib harvem,
kui toodet regulaarselt puhastada.

OHT:
Enne hooldus- ja puhastustdde alustamist
(ihendage toode vooluvdrgust lahti.

Elektriléogi oht!

OHT:
Enne toote puhastamist laske sellel maha
jahtuda.

Kuumad pinnad voivad tekitada pdletusi!

e  Puhastage toodet pohjalikult parast iga
kasutuskorda. Sel viisil on lihtsam eemaldada
toiduvalmistusjadke, véltides nende kdrbemist
seadme jargmisel kasutuskorral.

e Toote puhastamiseks pole vaja spetsiaalseid
puhastusvahendeid. Kasutage toote
puhastamiseks sooja vett koos vedela
pesuvahendiga, pehmet lappi vdi k&sna ning
kuivatamiseks kuiva lappi.

e Liigne vedelik tuleb parast puhastamist alati dra
pihkida ja pritsmed kohe kuivatada.

e Arge kasutage roostevabast terasest voi inoxist
pindade ja kdepideme puhastamiseks
puhastusvahendeid, mis sisaldavad hapet v{i
Kloriidi. Nende osade puhastamiseks kasutage
pehmet lappi ja vedelat puhastusvahendit
(mitteabrasiivset), ttmmates lapiga ainult Gihes
suunas.
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Mdned puhastusained vai -vahendid voivad
pinda kahjustada.

rge kasutage tugevatoimelisi puhastusaineid,
puhastuspulbrit vdi -pastat ega teravaid
esemeid.

Arge kasutage puhastamiseks aurupuhasteid,
muidu voite saada elektrildogi.

Pliidi puhastamine

Elektripliit

1. Lilitage keeduplaadid vélja ja oodake, kuni need
maha jahtuvad.

2. Vajadusel puhastage plaadid puhastusvahendiga
(puhastus- ja hooldusvahendid on saadaval
vastavates poodides).

3. Pérast puhastamist soojendage neid paar minutit,
et pealispind kuivaks.

4. Pliidi pealispinna kaitsmiseks kandke sellele
requlaarselt dhuke kiht masinadli.

BEBAULLLIRRRLULLIINNRY

Juhtpaneeli puhastamine
Puhastage juhtpaneeli ja nuppe niiske lapiga ning
seejarel plihkige need kuivaks.

Arge eemaldage juhtpaneeli puhastamiseks
nuppe, kui teie tootel neid on.
Muidu vite juhtpaneeli kahjustada!




Probleemide lahendamine

Toote kuumenemisel ja jahtumisel on kuulda metalset heli.

e Metallosade kuumenemisel vGivad need paisuda ning tekitada hadli. >>> Tegemist ei ole rikkega.
Toade ei tidta.

e Vorgukaitse on rakendunud voi 14bi pdlenud. >>> Kontrollige elektrikilbi korke. Vajadusel vahetage
vOi ldhtestage need.

Toode ei ole thendatud (maandatud) pistikupessa. >>> Kontrollige pistiku tihendust.

Kui teil ei dnnestu probleemi kdesolevas I8igus
ntud juhiste kohaselt lahendada,
konsulteerige volitatud teenindusega voi
edasimiilijaga, kellelt te toote ostsite. Arge
kunagi Uritage rikkis toodet ise parandada.
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Evtoit{6Hevn MNAdaka Eotuwv
Eyxetpiblo xpriong
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AilafaoTe TpWTa TO TOPOV EYXEIPISIO XpARoNg!

Ayarmnté MeAdm,

EuyapioToUpe Tou Tporiproarte éva Tipoiov Beko. EATiCoupe va éxete Ta kaAUTEpa amoteAEaaTa amoé 1o TPoidy
00G, TO OTI0I0 £XEI KATAOKEUAOTE We uwnAf TToI6TNTa KOl Texvohoyia aigurg. MNa v aogdheia oag kai Ty
owaTHh Xpron-AciToupyia Tou TpoidvTog, diaBdaTe TTpooekTIkd 0AdkAnpPO TO TTAPGV EyXeIpidIo Xpriong kai Ta GAAa
OUVOOBEUTIKG £yypaQa, TIPIV XPNOIHOTIOIATETE TO TIPOIGVY, kal UAGETE TO WG avapopd yia HEAOVTIKY Xpran. Av
TIapadwaeTe 1o TIPOi6v o€ GAAov, TTapadwaTe padi kai To eyxelpidio Xprong. Tnpeite 6AES TIG TIPOEISOTIOINTEIG
KaIl TTANPOQOPIES TIOU TIEPIEXOVTAI OTO EYXEIPIdIO XpAONG.

Na BupdaaoTe 611 autd 1o eyXEeIPidIO XpAoNG £xel ETIONG EQapLOYA Kai o€ apketd AAAa povTéha. O1 dlagopég
avapeoa og PovieAa Ba avagépovTal aTo eyxelpidio.

Inpaoia Twv ouPBOAwv

Y& OAn TNV £KTAGN TOU TIAPAVTOG ey XEIPIDiOU Xpriang XpnalpoTTolouvTal Ta £§fi¢ aUUBOoAQ:

InpavTIKEG TTANPOQOPIE 1} XPATTES
OUWBOUAEG OXETIKA E TN XPAON.

amoTeAoUv KivOuvo yia Tn {wn Kal v
TIEPIOUTIQL.

/-: MpoeIdoToinan Yio KATAGTAGEIS TTOU

% MpoeiSoToinan yior nAeKTpOTANSial.

Mpogidomoinon yia kivouvo
TTUPKAYIAG.

ETIPAVEIES.

ﬁ Mpogidomoinon yia Beppég

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY



TTINAKAZ NEPIEXOM ENON

ﬂ@pavnxéc odnyieg kai
TPOEISOTTOINTEIC YIA TNV ATPAAEIO

Kai 70 wEPIBGAAoV 4
TEVIKA VIO TNV AOPAAEID ..o 4
HAEKTPIKA ATQAAEID. ...
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TEXVIKEG TIPODIAYPOAGEG. ... 9
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EYKOTAOTOON KOI GUVOEDT ..o 1
TeAikr| 1G8eon TOU TTOAIOU TIPOIOVTOG. . ... 13

ﬂﬂpouomaci&c 14
MpakTikés TUPPBOUAEG yia eGoikovounan evépyelagi 4
APXIKI XPAOT v 14
MPWT0G KABAPITHAS TNG GUOKEUNG ... vvvrvireee 14

B Nwg va xpnopomroleite Tnv mhaka

EOTIWV 15
T"evIKEG TTANPOPOPIES VIO TO HOYEIPERT. ... 15
XPAON TWV TTAGKWY EGTIOV. ..o 15
B Zuvrnpnon Kai epovTida 17
TEVIKEG TTANPOPOPIES ....vvvviricrris 17
KaBapiopdg TG TTAGKAG EOTIV ... 17
KaBapiopdg Tou Tivaka EAEYXOU ... 17

Avriyerwmon mwpoBAnudrwv 18
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ﬂ ZNHAVTIKEG 0ONYieg Kal TTPOEIBOTTOINTEIC YIa TNV 0o PAAEIa KAl
10 TEPIBAAAOV

To TUAUA auto TrepIéxel odnyieg
ac@aAeiag ou Ba oag fonbARoouv va
TTPOCTATEUTEITE OTIO TOV KivOUVO
TPaUMATIOPOU Kal UAIKwV ¢nuiwv. H
Un TAPNON QUTWY Twv 0dNyIWV Ba EXEl
WG aTmmoTéAEopa TV aKUpwoT KGBe
gyyunong.

evikd yia TNV ao@aAcia
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H ouokeun auTr ptmopei va
xpnoidotroinBei amod Taidid amd
8 eTwv Kal Gvw kal aTmod aroua Je
HEIWWPEVEG CWHATIKEG,
QIoBNTPIOKES A TIVEUUATIKEG
IKavOTNTEG 1} ME EANEIYN EUTTEIPIOG
Kal yvwong, av Toug €xel dobei
EMTAPNON 1 EKTTAIOEUTT) OXETIKA
He ™ XPnon TG OUOKEUNG e
ao@aAr TPOTTO KAl KATOVOOUV
TOUG EVEXOUEVOUG KIVOUVOUC.

Ta maudia dev Ba péTel va
Traidouv pe T ouokeun. O
kaBapIoUOE Kal N oUVTAPNON OTTd
70 XprioTn dev Ba TTpETEI VOl
yiverar amo Taidid xwpig
eTiPAeynN.

H ouokeur| 6ev TpoopideTal yia
Xpron amé aroua
(TrepIAapBavopévwy TTaIdIWY) PE
HEIWWPEVEG CWHATIKEG,
aloBnTNPIaKES A BlAVONTIKES
IKavOTNTEG 1} PE EANEIYN EPTTEIpIOG
Kal yvwaong, EKTo¢ av Ta atopa
autd £xouv AdBer emiThpnon f
kaBodAynon.

Ta audid Tou ETTITNPOUVTAI dEV
Ba mpémel va Traidouv ue T
OUOKEUN.

Av 10 TTpOIdV TTapadobei o€ TpiTov
yia TpoowTTIKA xprion 1 yia
XPAON TOU WG PETOXEIPIOUEVOU
TTPOIGVTOG, TTPETTEN VO
TapadoBouv padi Tou kai 1o
EYXEIPIDIO XPONG, Ol ETIKETEG TOU
TTPOIGVTOG KAl TA GANG OXETIKA pE
70 TTPOIGV £yypaga Kal
eCaptuaTa.

O1 1ad1kaieg eykaraoTaong Kal
ETTIOKEUWV TIPETTEI TIAVTA VA
ekteAoUvTal atmd adeiouyoug
Texviteg. O karaokeuaoTrg dev Ba
QEpel kayia uBuvn yia nuigg
T0U Ba TTPOKUYOUV aTTo
d1adikaaieg TTou ekteAoUVTaI ATTO
un adelodotnuéva aropa, Tpayua
TTOU PTTOPET ETTIONG VA AKUPWOEI
v gyyonon. Mpiv v
eykaraoTtaon, diapdoTe
TTPOCEKTIKA TIG 0BNYiEC.

Mn XpnO1POTIOIRCETE TO TTPOIOV
av givar EAaTTwWUATIKG 1 €XEl
otoladrmote opath {nuIdL.
EAEyxeTe OTI TA KOUUTTIA TWV
AEITOUPYIWV TOU TTPOIGVTOG
aTrevepyoTToloUvTal PETA aTmo
kGBe xpron.

HAekTpIKA ao@daAeia

Av 10 TTp0idV TTapouaidoel BAGRN,
Oev Ba TpETIEl va XpnaolgoToiEiTal,



€WG OTOU ETTIOKEVAOTET OTT6 TOV
0d€1000TNPEVO QVTITTPOCWTTO
o€pPIC. YTApXe! KivOuvog
nAekTpoTTANGiag!

ZUVOEETE TO TTPOIOV UOVO O€
VEIWWEVN TTRICa/YPAUUR WE TNV
1G0N KaI TTPOCTACiaA TTOU
TpoBAETTETAN OTIG "TeXVIKES
podiaypa@ég”. AvabéaTe Tnv
gykardoTaon TG yeiwong o€
TNIOTOTTOINUEVO NAEKTPOAGYO av
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV HE
Xwpig peraoynuamaoTn. H eTaipeia
Hag dev Ba gépel TV eubuvn yia
otroladrmoTe TPoPAfuaTa
TTPOKUYOUV Adyw pn yeiwaong Tou
TTPOIOVTOG GUUQWVA HE TOUG
TOTTIKOUG KOVOVIGUOUG.

[MoTé unv TAEVETE TO TTPOIOV
aTTAWVOVTAG 1) XUVOVTag VePO
Tavw Tou! YTrapxel Kivduvog
nAekTpoTTANGiag!

To Tpoidv TpETTEl va gival
amoouvdedepévo amo v Tpila
kata TIg d108IKATiEG
gykardoTaong, ouviipnong,
KaBapITUOU Kal ETTICKEUWV.

Av uttooTei {nuid 1o kaAwdio
oUvdeang aTo pela, AUTO TTPETTEI
Va avTIKaTaoTaBei armo Tov
KOTAOKEUAQTH, TOV QvTITTPOoWTTO
T0U GEPRIC 1) aTT6 ATOHO e
Trapdpola &gidikeuan, yia v
amouyn KIvouvou.
XpNOIUOTIOIEITE POVO TO KOAWDIO
oUvdEaNG TToU TTPORAETTETAN OTIG
"TexvikéC TTpodIAYPAQES”.

H ouokeun mpétel va
eykaraoTabei €701 WOTE va gival
€QIKTA N TTARPNG ATTOCOUVOEDT TNG
a6 10 dikTuo. H amoolvdeon
TTPETTEI VOl YIVETAI €iTE HETW EVOG
@I¢ peuyatog diktUou, €iTe Péow
OIaKOTITN EVOWHATWEVOU OTN
o1aBepn NAEKTPIKA eykaTdoTaoN,
oUPQWVA E TOUG
KATAOKEUAOTIKOUG KAVOVIGUOUG.
OtoleadnmoTe £pyaciec o€
€€OTTAIGNO KOl oUCTAPATA TTOU
AeiToupyoUv pe nAekTpIoud Ba
TPETTEN vl EKTEAOUVTAI POVO aTTd
£€oua1000TNEVO Kal
TMOTOTIOINWEVO TIPOCWTTIKO.

¢ TIEPITITWOT OTTOI0ONATIOTE
{nUIGG, aTmevePYOTTOINOTE TN
OUOKEUN KAl aTTOOUVOEDTE TNV
aTr6 TNV TTAPOXNA PEUUATOS
diktUou. I'a va T0 KAVETE aUTO
QTTEVEQYOTTOINOTE TOV
acQAAEIOdIOKOTITN TNG OIKIAKAS
eykardoTaong.

BeBaiwBeite 411 N ovopaCTIKA TIUK
pEUPATOC TNG A0PAAEIag gival
OoUPQWVN HE TA XOPAKTNPIOTIKA
TOU TTPOIGVTOC.

Ao@dAeia TTpoidvTog

MPOEIAOMOIHZH: H cuokeun

Kal Ta TTPOOTIEAGCINA PEPN TS
QTTOKTOUV UYNAR Bepuokpaaia
katd T xpAon. Oa Tpétel va
TTPOCEXETE VO NV ayYideTe Ta
oTolxeia BEppavong (avTioTacelg).
Oa TTpéTTel va KpaTATE PaAKPIG TO
TraId1& nAiKiag pIKpOTEPNG TWV 8
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ETWV EKTOC av auTa Bpiokovtal
uTI6 d1apkr eTTiBAEYN.

[MoTé Un XPNOIUOTIOINCETE TO
TTPOIGV av n Kpion 6ag R o
OUVTOVIOHAG TwV KIVAGEWY 00¢
€Xel eTpeaaTei amd T xprion
OIVOTIVEUATOG KalI/f) TOGIKWV
OUCTWV.

MpogéxeTe GTAV XPNOIUOTIOIEITE
aAkoohoUxa TToTd OTO QayNTa
oag. To ovomveupa egaryiceral
o€ uynAé¢ Bepuokpaaieg Kal
HTTOPEi VO TIPOKAAEDEI QTIC,
aQoU PTTopEi va ava@Aeyei av
€pBel o€ ETTAPN e KAUTEG
ETIPAVEIEG.

Mnv TotroBeteiTe oTroI00ATIOTE
€U@AEKTA UNIKG KOVTA 0TO TTPOIdV
yIaTi 01 TTAEUPEG TOU PTTOPEI Va
BeppavBolv oAU Katd Tn XpAON.
Aiarnpeite KaBapd amo eumodia
6Aa Ta avoiypara agpiouou.

Mn xpno1JoTToIgiTe
aTpoKaBapIoTES yia TOV
kaBapIopo6 Tou TTPOIdVTOG yIaTi
UTTOpEi €101 va TTPOKANBei
NAEKTPOTTANGiCL.
MPOEIAOMOIHZH: To payeipepa
ue Aitrog i AGdI o€ TTAGKQ EOTIWV
XWpig EMITAPNON, HTTOPEI Va gival
ETTIKIVOUVO KOl PTTOPEI vl YiVel
arria ewriag. NMOTE unv
ETTIXEIPAOETE VO OPACETE JIa
TETOI0 QWTIA PE VEPO, OANG
QTTEVEQYOTTOINTTE T CUOKEUN KOl
KATOTIIV KOAUWTE TN @AGyQ, TT.X.

HE éva KaTTakI 1 pe KoupépTa
TTUPOCTREDT.

MPOZOXH: H diadikaaia
HaYEIPEPOTOC TIPETTEI VOl
emrnpeital. Mia ouvroun
d10dIKagia payelIpEPaTog TPETE!
Val ETTITNPEITAI IOPKWG.
MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog
QwTIaS: Mn @uAdooeTe €idn Tavw
OTIG EMQAVEIEC aYEIPEUATOC.

H ouokeun autr dev mpoopideTal
YIO XEIPIOO PEOW EGTEPIKOU
XPOVODIAKATITN A XwpPIoTOU
OUOTAUATOS TNAEXEIPITHOU.
MPOEIAOMOIHZH:
XpnOIUOTIOIEITE POVO
TTPOCTATEUTIKA TTAOKOG ECTIWV
ou £xouv oxedlaoTei amd Tov
KOTAOKEUAOTI TNG OUOKEUNS
HaYEIPEPATOG A TTOU ava@épovTal
Q176 TOV KATACKEUATT TG
OUOKEUNE OTIG 0dnyieg yia xprion
w¢ Kar@AAnAwv f Ta
TTPOCTATEUTIKA TTAGKOG EGTIWV
TTOU €ival EVOWUATWUEVA OTN
ouokeun. H xprion akardAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY UTTOPET VOl
TTPOKAAETEI ATUYAUATAL.

la v ac@aAeia Tou TPoIGVTOS aTmd
QwtId:

BeBaiwBeite 611 10 @I¢ TAIPIALE!
kaAd oTnv TTpila, WaOTe va Pnv
TTapayovTal oTrvenpeg.

Mn xpnoiyoTolgite kaAwdia TTou
€xouv uTrooTEi gnuid 1 gival
Koduéva, oUTe KaAwAIO ETTEKTACNC,



TTapA POVO 1O apXIKO KaAWdIO TNG
OUOKEUNG.

+  BeBaiwBeite 611 dev uTrApyEl UYPO
uypaaia atnv Tpia aTnV oToia
€xel ouvdeBei 1o TIPOiGV.

MpoBAetdpevn xprion

+  To mpoidv autd éxel oxedlaoTei yia
OIKIOK Xpron. Agv ETITPETIETAI N
ETTAYYENUATIKS XProN.

*  Houokeur autr| éxel oxediaoTei
MOvo yia xprion Hayeipéparog. Asv
TIPETIEI Va XpnolyoTToinGei yia
GA\oug okoTToUg, OTTWG yIa
B€puavan Tou Xwpou.

+ O karaokeuaoTig dev Ba gival
uTreBuvog yia otroladATioTe BAGRN
TrpokAnBei amé Aavbaopévn xprion
N XEIPIOHO.

Ac@aAeia TTaidiwv

« [IPOEIAOMOIHZH: Ta
TTPOCTIEAGTIUA PEPN UTTOPET VO
OTIOKTAGOUV UYnAr Beppokpaaia
Kata T xpron. Mpeémel va kparare
A JIKPA TTaId1G JakpId.

+  Ta uhiké ouokeuaoiag Ba gival
emmKivduva yia Ta Taidid. Kpardre
10 UAIKG oUOKeuaaiag Pakpid amo
TaIdId. ATTOPPITITETE OA TA PEPN
TNG CUOKEUAOIAg TUMPWVA HE TOUG
TEPIBAANOVTOAOYIKOUG
KQVOVIOPOUG.

«  TaTpoidvTa TToU AEITOUPYOUV pE
NAEKTPIOUO €ival eTTiKivduva yia Ta
audid. Kpardre 1a maidid pakpid
aT6 T0 TIPOIOV OTAV ASITOUPYE Kl
MNV TOUG EMITPETTETE VA TIACOUV e
T0 TTPOIOV.

*  Mn TomoBereite TAVW AT TN
OUOKEUR TTPAYHATA TTOU PTTOPOUV
va TTPOaTIaBhoouy va QTacouy Ta
Taidiq.

TeAikn 51600 Tou AAIOU TPOIOVTOS

Zuppopewarn pe Tnv Odnyia mepi ammrofARTWY

nAekTpIKoU Kol nAekTpovikol e§omAiopol (AHHE)

Ko TeAIKR 5168€on Tou TTPoi6VTOG:

To Tpoidv autd cuppopewveTal pe Tnv Odnyia TG
Eupwmaikfi¢ Evwaong mepi amoBAfTwv nAektpikol
Kkai nAektpovikoU egomAigpol (AHHE) (Odnyia
2002/96/EE ot ouvduaopé e 2003/108 EE kai v
2012/19/EE). To mpoi6v gépel aUpBoAo Tagivopnang
yia ammoBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢omhiopol (AHHE).To mrpoi6v auTo £xel
KOTOOKEUAOTET JE ECOPTAROTA KOl UAIKG UWnARg
TIOIGTATAG TA OTI0iC PTTOPOUV Val
gmavaypnaipotoinfolv kai givar katdAnAa yia
avakUkhwan. Mnv amoppilpete 10 aTORANTO TIPOIGY
padi pe Ta kavovikd oIKIaKA Kal GAAa aTroppippara
o070 TEAOG TG WeEAIUNG Cwnig Tou. MapadwaTe To o€
KEVTPO GUAMOYAG yIa TNV avakUKAwan NAEKTpIKoU Kal
nAeKTPOVIKOU £GoTIAIGHOU. ZnTaTe TAnpoQopies aTd
TIG TOTTIKEG OOG APXES OXETIKA JE AUTA Ta KEVTPA
ouMoyrig.
Zuppopewan pe v Odnyia mepi mepiopioHOU
XPAONG OPICHEVWY EMIKIVEUVWY ouaiwv (RoHS):
To Tpoidv TTou ExeTe TTPOUNBEUTEI CUUUOPPUVETTI JE
v Odnyia Tng Eupwmaikng évwaong mepi
TIEPIOPIOHOU XPAONG OPITHEVWY ETTIKIVOUVIWY
ouaiwv (RoHS) (2011/65/EE). Aev Trepiéxel
€TIKivduva kal amayopeupéva UAIKG TTou opifovTal
otnv Odnyia.
TeAikn 160e0n TWV UAIKWV
OUOKEVATI0g
«  Ta ukik ouokeuaaiag ival emkivduva yia Ta
maidid. Alatnpeite Ta ulikG GUCKeuaoiag o€
aoQaAég Pépog pakpid amd Ta raidid. Ta
uMikG ouUCKeuaaiag Tou TIPOIOVTOG €ival
KOTOOKEUAOPEVO aTTO avaKUKAWOIpa UAIKG. H
TeMIKr| 1GBeaT| TOUg TIPETTEI val yiveTal owoTd
kai pe diahoyr oluPwvn Pe TIG 0dnyieg yia Ta
avakukAoUpeva amroBAnTa. Aev TpETel va
aTmoppiTITovTal Padi Le Ta KavoviKA OIKIaKA
amoppiypara.
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P Fevikeg TAnpo@opiec

FevikA €mMOKOTINON

1 HAekTpikn oTia 4 MpoeidomoinTikA Auyvia
2 KéAuppa Baong 5 KoupTri nAektpixig eaTiag
3 ZQIYKTAPAG auvapuoAdynong 6 MAGKa 0TIV agpiou

1 MpogidomoinTiki Auyvia 4 HAextpikn eoTia Miow apioTeph
2 HAekTpikn eatia Eumpog degid 5 HAekTpik oTia Miow d¢€1d
3 HAexTpikn oTia Epmpog apioTeph
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TeXVIKEG TTPODIOYPAPES

Taon / ouyvomra

2 Uvohikn katavohgn 1I9%U0

Aogdheia

Tunoc koAwdiou | dioioun

Etwrepikéc SlagTaoels (Oyog / mAaTog / BaBo

Awdgraotic eykaraordonc (mharoc | Bobo
()

Ejinpoc 0etin

Alagraoel

Epmpoc apioTepn

Alaoraoe)

lox0

{liow apioteph

AlgoTtdoel

loxt

Migw dedid

Alaoraoe)

lox0

220-240 V ~/ 380-415 V 2N ~ 50/60 Hz
8000 W

25A

ENGY.HOBVIVIE 3X 25k
60 1A./580 YiA/510 YIA.

560 Yk /490 ik

HAekTpIKn £0TI0
145 x1A.
1500 W
HAekTpIKN £0TiO
180 .
1500 W
HAtkrpikn eotia
145 yih.
1000 W
HAekTpikn eoTia
180 .

2000 W

c1d0Tmoinon yia 1 BeAtiwan g moIdTNTag

O1 TeXVIKEG TIPOBIYPOPEG UTTOPET VX
POTTOTOINBOUV XWPIG TTPONYOULEVN

TOU TTPOIOVTOG.

Taip1agouv akpIBwG Ue To TPOIdV 0ag.

O1 e1kdveg aT0 APV €yXEIPiDIO
epthapBavovtal yia Adyoug oxnUaTIKAG
amreikGviong Kal ovo kai uTropei va pnv

O1 TINEG TIOU avaQEPOVTaI OTI TTIVAKIDEG TOU
poidvTog f o€ GAAG EVIUTTOl TEKUNPIWONG
0U TO GUVOJEUOUV EXOUV METPNBET OE

EPYOOTNPIOKEG TUVBRAKES OUNPWVA e T

oxeTikG TpoTuTIa. AvaAoya LE TIG GUVOIKEG

Aeiroupyiag kai mepiBaAAovog Tou

TIPOIOVTOG, OI TIPEG QUTEG UTTOPE VO

dI0QpEPOUV.
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Kl Eykaraoraon

To mpoidv Ba mpémel va eykaraaTalei amd
TOTOTIOINUEVO ATOWO GUHQWVA L TOUG IOXUOVTES
kavovigpoug. AlagopeTika Ba akupwBei n eyyinan.
O kataokeuaaThg 6ev Ba QEpel Kapia euBivn yia
{niiég Tou Ba TTpokUwouv amé diadikaaieg Tou
ekteAolvTal amd n adelodotnpéva aTopa Kal PTropei
Val aKUPWOEI TV eyyunon.

H mpoeToipacia tng B€0ng Tou TTPOIGVTOG Kall
WV EYKOTAOTAOEWV PEUPATOG VIO TO TIPOIOV

amoTeAoUV euBUVN TOU TTEAGTN.

KINAYNOZ:
To mpoidv mpémel va eykaraoTadei oUpQuva

JE OAOUG TOUG TOTTIKOUG KaVOVIOHOUG
EYKATOOTATEWY agpiou Kal/f) NAEKTPIKWV
EYKATAOTATEWV.

KINAYNOZ:
Npiv v eykaraoTaan, eAéyEre oTmiKG av 10
POidV TTaPOUGIagel 0TIOI0dMATIOTE EAATTWA.

Av vai, T0T€ unv T0 EyKaTaOTATETE.
Ta mpoidvTa TToU £XOUV UTTOOTET {nuIG €ival
emikivduva yia v ao@aieid oag.
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Mpiv TNV gykardoToon

H mAGKa eaTiwv ival axediaapévn yia eykardaTtaan

0€ TIayko koudivag Tou utmopiou. Oa TPETEl va

TIOPAEIVE! PIO aTTOOTACT ACQPAAEIQG AVAPETT OTn

OUOKEUN Kal TOUG TOiXoUG Kal Ta ETITTAQL TNG Kougivag.

BA. eikbva (TIpéG o€ XIA.).

«  Mmopei emiong va xpnoiyomoinBei kai o€ pn
evioliopévn 6éan. Agnote eAdyioTn amdoTaon
750 xIA. Tévw oo TV EM@Avela TG TAGKOG
EQTIV.

* (*) Av rpokermal va eykaraoTaBei
aTopPOPNTAPAG TIAVW ATIO TN GUOKEUN
payeipéparog, avatpéte aTig odnyieg Tou
KOTOOKEUADTF TOU OTTOPPOPNTAPA OXETIKA JE
10 Uyog ToTroBéTang (eAdyiaTo 650 XIA.)

*  AgaipéoTe Ta uNikG ouoKeuaaiag kal Ta UNIKG
TIOU TIPOCTEBNKAVY Y10 ACPOAR HETaPOpAL.

o Oremedveleg, ol gUvBeTIKEG EMIKAAUYEIS Kal T
OUYKOMNTIKG UAIKG TTOU XpnaipoTToloUvTal Ba
TIPETTEN VO EXOUV QVTOXN O€ UWNAEG
Beppokpaaieg (TouldyiaTov €wg 100 °C).

¢« O mdykog TRETTEI val Eival EUBUYPAPUIOHEVOS
KQI OTEPEWLEVOS O€ OpICovTIWpEVT BEDT.

¢ Kowrte 10 Gvolypa yia Ty TTAGKA ECTIQWV OTOV
TIAyKO OUNPWVa e TIG BI00TATEIG
EYKOTAOTAONG.



EykardoTtaon kai o0vdeon
¢« To mpoidv autd EMTPETIETAI VA EYKATAOTOBE
kai va ouvOeBei uOVO oUNPWVA PE TOUG
10X00VTEG €BVIKOUG KavovioHoUg
EYKATOOTACEWV.
HAekTpikn o0vdean
YuvdEDTE TO TTPOIGV O€ YEIWWPEVN TTPICalypaupr TTou
TTpoaTaTEVETAI ATIO AOQPOAEIODICKATITN Wivi TUTTOU e
KOTAAANAN OvOUaGTIKN TIFA PEUHOTOS OTIWG
avapéPETal oTov Trivaka "TEXVIKEG TIpOdIaypagég”.
AvabéaTe TV EykaTaoTaoT TG yeiwang o€
TOTOTIOINPEVO NAEKTPOAGYO Qv XPNOILOTIOIEITE TO
TIPOIOV PE 1} Xwpig HeTaoXnuaTIoTH. H eTaipeia pag
Oev Ba @éper v €uBOVN yia oTIOIEGOATIOTE {NUIES
TrpokUyouv Adyw XpARaNG Tou TTPOIOGVTOG Xwpig
EYKOTACTOON YEIWONG TTOU GUHLOPQWVETAI LE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVITHOUG.

KINAYNOZ:

H povada empémeral va ouvdebei aTo
oUoTNUa dIavOUNG aEpiou Povo adelolyoug
TexviTeg. H mepiodog eyylnong g GUOKEUNG
EeKIVa OVO ETA aTTO OWOTH EYKATATTAOT).
O karaokeuaoThg dev Ba eépel TV €UBOVN
yia ¢nuiég ou TpokUyouv amd diadikaaieg
TIoU ekTeAOUVTOI OTTO U adelodoTtnuéva
aroya.

KINAYNOZ:

To kaAwdio peduaTog dev TPETTEI va
ouoPiyyetal, va Auyiletal, va oupTméGeral f
va EpyETal O€ TOQR Pe (0T onueiaTng
povadag.Av 1o KaAwdio Tpopodoaiag
uTroaTEl NG, TTPETTEN va QVTIKOTOOTABE
ammé adeIoUXoUg TEXVITEG. AIGQOPETIKA,
uTrdipxel Kivouvog nAekTpoTrAngiag,
BpayukukAwparog i ewtidg!

H gOvdean TPETEl va GUULOPQWVETAI LE TOUG
€BvikoUg kavoviauoUg.

Ta dedopéva Tng TTapoxG PEUPATOC DIKTUOU
Tpémel va avtigTolxolv oTa Gedopéva TTou
opiCovtal oV €TIKET TUTTOU TOU TTIPOIGVTOG. H
eTIkETa T0TTOU BpickeTal oTO TTioW TEPIBANUa
TOU TTPOIOVTOG.

To kaAwd1o pelPaTog Tou TPOiGVTOG TTPETEl vVa
OUHOPQUWVETQI g TIG TIEG OTOV TTivaka
"TexvIkEG TTPODIYPAPEC”.

KINAYNOZ:

Mpiv gekivaoeTe oTroI001TTOTE £pyaaTia oty
NAEKTPIKA EyKATAATAOT, ATTOCUVOEDTE T
OUOKEUR amd TV TTapoX1| peUpaTog SIKTUOU.
Ymépyel kivduvog nAektpomAngiag!
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Zuvdeon Tou kaAwdiou pedpaTog

@KGTG mv kahwdiwaon, TpETel va

ouPHOPQWVEDTE pE TOUG BVIKOUG/TOTTIKOUG

NAEKTPOAOYIKOUG KAVOVIOHOUG Kl TTPETTEN vVa
xpnoigotoleite mpida/kaAwdio Kal Ig Tou
eival karGAAnAa yia 10 olpvo. e
TIEPITITWON TTOU T OpIa 10XU0G TOU
TIPOI6VTOG UTTEPRaivouv TIG TIREG PEUNATOG
TOU QIG Kal TNG TPidag/Tou kaAwdiou
PEUNATOG, TO TTPOIdV TPETel va oUVOEDE
ameuBeiag Péow aTabepng NAekTpIKAG
EYKATAOTOONG XWPIG XPHON QI Kal
Tipiag/kaAwdiou pedpaTog.

1. Av dev rapéxetal kaAwdio pedpaTog padi pe
TO TPOIOV, TIPETEI OTN CUCKEUR 00G Va
ouvdeBei kaAwdio pelpaTog TTou Ba eTAEYE
amd Tov Tivaka Bacel g dIaBETIung oIKIakAg
006 NAEKTPIKAG eykataoTaong. H olvdeon
TIPETTEI VA YiVEl LE TAPNON Twv 0dNnylwv 01O
diaypaupa kaAwdiwang. Texvikés moodiaypagéeg,
oehida 9

Av Bev gival duvaTn n amooivoeaT GAwv Twv TTOAwY

oTnv Tpogodoaia pelpaTog, TpéTel va guvdebei pia

di1aTagn amopdvwang pe AAYIOTO SIAKEVO ETTAPWY 3

XIA. g€ 6Aoug Toug TTOAOUG (QOPAAEIES,

0oQaAEI0DIOKOTITEG ypappng, emageic). OAol ol

moAoI TG Hovadag amooUvdeang TIPETE va gival

KOVTa aTnv Kougiva (A Ox1 atmd Téavw) aUueuva

ME TOUg 10XU0VTEG kavoviapoug (T.x. TG |EE yia 1o

Hv.Bag.). H un ouppépowaon e auth v odnyia

propei va pokaAéael Aeimoupyikd TTpoPARaTa Kal

aKUpwan TG £yylNoNg TOU TTIPOIGVTOC.
YuvioTéral emiong TpdaBem mpooTacia
e PEAE pepaTog S1appPorg.

2. Avoi€re T0 KGAUPMO TOU UTTAOK TWV AKPODEKTWY
pe Eva kaTaapidl.

3. Mepdote 10 kaAwdIo pelpaTog péoa amé 1o
OQIYKTAPa KOAwSiou KATw 0TI TOV AKPODEKTN
KQIl OTEPEWATE TO OTO KUPIO OWHA LE TV
evowpatwpévn Bida Tou o@iykTipa kaAwdiou.

4, ZuvdtoTe Ta KaAwdia oUPQVa KE TO
TrapexGpEVO BIAypapLa.
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5. Metd mv ohokAfpwan Twv ouvdETEWY Twv
KOAwdiwv, KAEIOTE TO KAAUPA TOU PTTAOK
COKPODEKTWV.

6. Mepdote 10 kaAWdIO PeUPATOS WATE va PNy eival
O¢€ ETTAQN WE TO TIPOIOV KA VA U GUPTTIECETal
QVAPETT OTO TTPOIGV KAl TOV TOIXO.

I Adyoug ao@aheiag To kaAwdio dev
pETEI vat £XEI HAKOG HEYOAUTEPO OTTO 2
PETPOL.

EykardoTtaon Tou mpoidvTog

1. TupioTe v TAGKa e0TIWV avammoda kal
TOTIOBETAOTE TN O€ ETTITIEDN EMQAVEIQ.

2. Tava amoplyete T digioduon Evwv UAIKWY
KQlIl UypWY avapeaa oTnv TIAGKA EGTIWV KaI TOV
TIAYKO, ATTAWGTE TO GTOKO TIOU TIEPIEXETAI OTN
OUOKEUaaia oTnv TIEPPETPO TOU KATW PEPOUG
ToU TIEPIBARKATOG TG TIAGKOG ETTILV OAAG
BePaiwbeite 611 dev uTrapyel aAMnAoeTkGAuUwn
0TO GTOKO.

3. TepioTe TI ywvieg axnuaTifovtag KapTUAES OTIG
Ywvieg 6TIWG Qaiveral oTnv EIKGvVa. XnuaTioTe
6an kapTrUAn XpelGdeTal yia va yepioeTe T
DIGKEVO OTIC YWVieg.

BeBaiwBeite 611 yepiovral pe 010KO T
pApaTa TodIGg 0T KATW TEPIBANUG TNG
AGKOG €OTIWV.

4. TomoBetAoTe TV TAGKO ETIWV GTOV TIAYKO Kall
€uBuypaypioTe .

5. Me TOUG OQIYKTAPES EYKATATTATNG OTEPEWDTE
TNV TAGKA ECTIWV |E EQapHOYT DIOUETOU TwV
QVOIYHATWY GTO KATW PEPOG Tou TEPIBARPATOC.



********

MAGKa E0TIRV

Bida

ZQIYKTAPOG EYKATAOTOONG
Maykog

[Otav eykabioTare TNV TAGKA €0TIQV TTAVW
o vIoUAdTI, TTpémel va ToTroBE Bl éva pag!

10 81aXWPITHO TOU VIOUAQTIOU aTTd TV
TAGKQ EOTIWV OTTIWG QaiveTal TNV O TTAvVW
elkova. Auté dev ival amapaitnTo, av n
EyKaTaOTOON YivEl TAVW ATTO EVIOIXICOMEVO
(QOUPVO KATW TTAYKOU.

T'a apddelypa, av gival EQIKTA N ETAQK e TO KATW
HEPOG TNG GUOKEUNS apoU eykataoTabei Tavw amo
éva gupTApI, TO TUAKA aUTO TIPETTEN va KOAUQBET e
E0Avn TAdKa.

B w N =

* eAdx. 15 XIA.

Miow oyn (avoiypara ouvdéocwv)

KINAYNOZ:

H mpayuaromoinon ouvdéotwy o€
DIOPOPETIKEG OTIEG DeEV Eival KA TTPAKTIKNA
amé amoyn ao@AAeIag yiaTi pTropEi va

TpoKANBEi {nuiG oT0 oUOTNUA aEPioU Kal
0T0 NAEKTPIKG GUOTNHA.

KINAYNOZ:
H eoTia mepihapBaver emi uépoug povadeg

TToU AeIToupyolv pe aépio kai nAektpiopo. '
auté, n eoTia TPETTE Va 0TEPEWDET OTOV
TIAYKO HOVO PEOW QUTWY TWV OTIWV
0TEPEWONG, HE XPoN MOVO TwV EEapTNUATWY
0TEPEWONG Kail Twv BISWY TTOU TIAPEXOVTal
Kal e ToV TPOTIO TTOU UTTOOEIKVUETAI OTO
€yXelpidio odnyiwv. AlagopeTikd 6a
dnuioupyei kivoivoug yia v ao@aAeia {wng
Kal TIEPIoUTTiag.

Tehikog €Aeyxog
1. Aermoupyia Tou TTPOIGVTOG.
2. EMyére mig Aermoupyieg.

TeAikn 51600 Tou AAIOU TPOIOVTOS
¢« Quh&gre To apyikd KouTi Tou TTPOIGVTOG Kall
HETAQEPETE TO TIPOIOV PETT OE QUTH.
AkoAoubraTe TIG 0dnyieg TAvw GTO
XapToKIBwrIO. Av deV EXETE TO APXIKO
XQPTOKIBWTIO, GUOKEUAGTE TO TIPOIdV O€
TIPOCTATEUTIKO [E QUTTNIBEG ) XOVTPO XapTOVI
KaI OTEPEWOTE KOAG TN OUCKEUQTTa g
KOMNTIKA TaIvia.
EAEyETe TN VEVIKA UQAVION TOU TTPOIOVTOG
00G Y1 TUXOV NUIEG TTOU PTTOPET va EXOUV
TpoKANBei KaTé T PETaOPA.
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A Npoeroipaaieg

MpakTiKEG UPPOUAEG yia §oikovounon

EVEPYEIONG

O1 mAnpogopieg TTou akohouBoulv Ba oag

BonBAaouv va XpnalPoTIoIEiTE T GUOKEUN 0ag HE

0IKOAOYIKO TPOTIO Kl v EEOIKOVOIEITE EVEPYEIQL:

¢ AToyUyxeTe Ta KOTEWUYLEVA TPOGILA TIPIV TA
HayEIpEWETE.

¢ XpNOIUOTIOIEITE yIO TO HaYEiPELA KATTUPOAES
ka1 Tyavia e Kamméki. Av 3ev xpnolpoTroieital
Kamaki, n KaravaAwaon evepyelag propei va
auénBei 4 popég.

«  EmAé&e v eoTia agpiou Trou gival katdAnAn
yia T0 péyeBog Tng Béiong Tou akeUoug oy
TIpOKeITal va xpnolpotoinbei. Mavra emAéyete
10 OWOTH PéyeBOg oKeUOUG yia Ta gaynTd oag.
l'a 1o peyahUTepa okeln amaiteital
TIEPIOTOTEPN EVEPYEIQL.

¢« Tpooéyete va xpnaipoToleite okeln e ETTITESN
Bdon 6tav payeipeleTe e NAEKTPIKEG TIAGKES
EQTIV.

Ta okeln e BaoeIg Peyahou Trayoug Ba
TIapEXOUV KaAUTEPN peTagopd BeppdTnTac.
Mmopeite €101 va £§oikovopaeTe Ewg 1/3 TG
EVEPYEIQG.

+  Ta doyeia kal 01 KATOOPOAEG TIPETTEN VAl Eivall
ouppara pe TiG nA. eaTieg. H Baon Twv okeuwy
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Oev TIPETTEN va gival PIKPOTEPN ATIO TNV
NAEKTPIKN OTiaL.

AiaTnpeite TIG NA. €0TIEG K TIG BATEIG TwV
okeuwv og kabapn kardoTaan. O BpopiEs Ba
elwaouv T peTagopd BeppoTnTag avayeoa
omv nA. eaTia kai Tn Baon Tou okedoug.

la payeipepa peyaAng didipkeiag,
amevepyoToleite TRy nA. oTia 5 €wg 10 Aetrmd
TIPIV TO TEAOG TOU XPOVOU HaYEIPEUATOG.
Mmopeite €101 va e¢oikovopnaeTe Ewg 20% Tng
EVEPYEIQG e TN XPRan TNG UTTOAEITTOLEVNG
BepudTNTaC.

Apxikn Xpion

Mpwrog KOBAPIOPAG TNG CUGKEUNAG

H em@aveia pmopei va umoaTei {nuid amo
0PIOUEVT ATTOPPUTTAVTIKG I} KABapIoTIKG
UAIKG.

Mn xpnoipoTolgiTe yia Tov Kabapigpd
OKANPG aTOPPUTIAVTIKG, OKOVEG/KPEUES
kaBapiopoU 1 oToIadATIOTE QIXUNPG
QVTIKEIPEV.

—_

AgaipéaTe 6Aa Ta UAIKG OUCKEUOOTaG.
YKOUTTIOTE TIG ETTIQAVEIES TIC GUOKEUNG e Eva
eAaQPa uypod Travi fj Gouyyap! Kal OTEYVWOTE
pe éva dAAo Travi.



B Mwg va XpNoIPOTIOIEITE TV TTAGKO ECTIWV

Fevikég TANpoOPOpIES yIa TO payeipepa

Moté unv poaBEaete oo Tyavi Add!
Tévw aTé T0 éva TPiTo Tou UYOUG TOU.
Mnv a@riveTe TNV TTAGKQ ECTIQV XWPIg

emtApnan 6tav {eataivete AGdI. H
utrepBEppavan Tou AadioU TIPOKaAE
Kivduvo gwTidg. Mnv mpooTrabnoeTe
TOTé VO OPAOETE EVEEXOMEVN PWTIG
pe vepo! Otav 1o AGdI mAoEl Qurid,
KaAUYTE TO pe KouPépTa KatdoPeang
QWTIAG i e €va uypod Travi.
ATrevepyoTIoIRaTe TNV TAGKA EGTIV,
av gival ao@ahég va 1o KAveETE, Kal
TNAEQuVNAOTE aTnv MUpooPETTIKN
uTInpETial.

¢« Tlpiv 10 TYQviopa Tpogipwy, TAvTa va Ta
oTeyvveTe Kahd. Katomv tomroBeTeite Ta
TIPOCEKTIKG T aTo KauTO AAdI. Na
€C00QANICETE OTI Ta KATEWUYEVA TPOPIUA
¢xouv amoyuyBei TARpWG TTPIV Ta TYaVioETe.

«  Orav (eoTaivete T0 AadI pnv KAAUTITETE TO
OKeUOog.

¢« TomoBeTeiTe TA TRYAVIA KAl TIG KATOAPOAES LE
TPOTIO WATE 01 AAPES TOUG var v gival TIAvw
amoé TIG £0TieS, yia va amo@UyeTe BEpavan Twv
AaBwv. Mnv TomoBeTeite mavw oTnv TTAGKa
€0TIWV OKeEUN TTou Gev eival oTabepd
pTropoUV va avarpaTrolv UKo,

¢« Mnv TomroBeteiTe Kevd okeUn kal kaTOAPOAES OE
avappéveg atieg. Mmopei va utroaTolv {npid.

«  H Aeimoupyia piag eaTiag xwpic okelog i
katoapdha Tavw TG Ba TpokaAéael {nuIG G TN
OUOKEUN. ATIEVEPYOTIOIEITE TIG EOTIEG OTAV
TEAEILVETE TO Payeipepal.

¢« Emeidn n emeaveia Tou poiovTog PTmopei va
eival kauth, pnv ToTToBeTE(TE TTAVW TNG OKEUN
amé ahoupivio kal TAAGTIKO.
Autd Ta okeun dev Ba TipéTel va
Xpnalyotrolobval oUTe yia Tn @UAagn Twv
TPOPiHwWV.

¢ XpnolyoTolgite ovo kaTaapoAeg i okeln e
emimedn paon.

¢« TomoBeTeite TNV KATGAANAN TTOOGTNTA PaynTOU
péoa oTIg karoapoAeg kal Ta Tnyavia. Etol Gev
Ba xpelaoTei va kaBapidere dokota, agol Ba
QTOTPEWETE TNV UTIEPXEIAION TOu GaynToU.

Mnv TOTTOBETEITE TO KATIAKIO ATTO TIG
KaToapoAeg A Ta TRyavia TTavw OTIG EOTIEG.
TomobeTeite TIG kaTaAPOAES €101 WOTE va gival
KEVTpOPIOpEVES TIAvw OTn €aTia. Av B€AeTE va
HETOAKIVAOETE TNV KaToapoAa ag GAAn earia,
ONKWOTE TNV Kal TOTIOBETATTE T 0Tn €0TIa TTOU
BéAeTe avti va Tn oUpETE.

Xpnon Twv TAGKWY £0TIWV

3

1

HAexTpikn eoTia 14-16 ex.
HAextpikn eoTia 18-20 ex.
HAexTpikn eoTia 14-16 ex.

HAextpikn eoTia 18-20 k. eival AioTa
OUVIOTWHEVNG DIOKETPOU KEUWYV TTPOG XPAON
0€ QVTIOTOIXEG EOTIEG AEPIOU.

B w N =

Xpnan NAEKTPIKWY EOTIWV

Ta TepITTPOPIKA KOUPTNIA TG TIAGKAG EGTILV
HTTOpOUV Va TEPITTPAPOUV Kal aTIG dU0
KOTEUBUVOEIC WOTE VA TIAPEXOUV EAEYXO TNG
Beppokpaaiag oe BAara.

Av N TTAGKa 0TIV €ival EEOTTAITPEVN PE
NAEKTPIKES €aTiEG TTOU B1abéTouv Acimoupyia
Evioxuang Bépuavang (Taxeiag B¢ppavang),
N avTioToIXN NAEKTPIKA 0TI Bt
EMonuaiveral Je pia KOKKIvn TeAia.

MpooTacia amd umepBéppavan

O1 nAekTpIKEG €aTiEG peE 10X0 Gvw Twv 1000 W

diabétouv mpoaTagia amé utepBeppavon. H

TpoaTacia amé umepbépuavan pelwvel Tnv 10X0 TG

NAEKTPIKAG ETTIAG UTIO TIG €A OUVONKEG:

¢« Aev umdpyel okelog f karaapoha Tévw oTnv
NAEKTPIKN OTiaL.
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¢ Ymapxel kevo okelog 1 katoapoha Tévw oTnv
NAEKTPIKN OTiaL.

¢« To kdtw pépog Tou okeUouG f TNG KAToaPOATg
dev eivar mimedo.

Evepyomoinon Twv NAEKTPIKWY EOTIWV

T'1a 70 XEIPIOPO TwV NAEKTPIKWY ECTIWV

XPNOIHOTIOINCTE TA TIEPIOTPOPIKA KOUWTTIA TOUG,.

PuBpioTe Ta TEPIOTPOPIKG KOURTTIA TV NAEKTPIKWV

€0TIWV OTO QVTIGTOIXO ETTTIESO YIO VOl ATTOKTAOETE TO

€mOuUNTS eTTMESO PayEIPEATOC.

Emimedo 4—6
payeipépaTo

Ceotap | Ppaonio, JovEipEl
o owoBpaon
. .

ATevepyoTroinon Twv NAEKTPIKWY EOTIWV
TupiaTe TO TEPITTPOPIKG KOUPTT NAEKTPIKAG €OTIOG
0T 8¢on amevepyotoinang (Tavw).
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B Zuvinpnon ka1 gpovrida

Fevikég TAnpoopicg

H di6pkeia weéAiung whg Tou poidvtog Ba augnei
Kai n ouxvotnTa Twv mpoBAnuaTwy Ba peiwdei av 1o
TIpoidv KaBapileTal o€ kavovikd SlaoTruaTa.

KINAYNOZ:
ATIOOUVOEDTE TN OUCKEUR aTTO TV
POPodOTia PEUNATOG JIKTUOU TIPIV

EekIvhoeTe epyaaieg ouvRpnong kai
kaBapiopoU.
Ymépyel kivduvog nAektpomAngiag!

H emaveia pmopei va utoaTei {nuid amo
0PIOUEVT ATTOPPUTTAVTIKG ) KaBapIaTIKG
UAIKG.

Mn xpnoipoTolgiTe yia Tov Kabapigpd
OKANPG aTOPPUTIAVTIKG, OKOVEG/KPEUES
kaBapiopoU 1 oToIadATIOTE QIXUNPG
QVTIKEIPEV.

Mn XPnGOIMOTIOIEITE ATHOKABAPIOTES YIa TOV
KaBapIou6 TOU TTPOIGVTOG YIaTi PTToPE £T01
o TTPOKANBET NAeKTPOTTANSiL.

O1 KQUTEG EMPAVEIEG UTTOPOUV VO
TpokaAéoouv eykauyaral

KINAYNOZ:
AQrVETE TN HOVADA VA KPUWOEI TIPIV TNV
KaBapioeTe.

¢« Kabapilete 10 TTPOiGV OXOAAOTIKA PETA ATIO
Kk@6e xprion. Me Tov TpéTTO QUTO Bar Eival o
€0koAn n amopdkpuvan KaTaAoiTwy
HayeIpEPaTog, aTro@elyovTag va kaolv Ty
€TOLEVN Popd Tou Ba ¥pnoipoTroinBei n
OUOKEUN.

¢« Aev amairoUvTal €151KA kaBapioTikG TIpoidvTa
yia Tov kaBapiapd Tou TpoiovTog. MNa va
kaBapioeTe 10 TPOIGV XPNOIWoTIOIRGTE XAIOPO
vepd e uypo TAUTIpaTOG, £va JaAako Travi f
0QoUyydp! KAl GKOUTTIOTE TO HE Eva aTEYVO
Travi.

¢« Navta eEao@ahileTe 6TI oKoUTI(ETE TXOATTIKA
6Aa Ta mAeovadovTa uypd pETA Tov KaBopIopo
kai 61 gkouTrifeTe Gpeaa kaBe uypd Tou TUXOV
XUBEI.

¢« Mn xpnoigomoieite KaBapiaTikd TPoidvTa TIoU
TepIEXouV 0gU ) xAwpivn yia va kaBapioeTe TIg
avogeidwreg em@dveieg kai T Aapr.
XpnolyoTtrolnaTe éva Jaakod Travi pe uypod
amoppuTIavTIKG (TTou dev Xapade!) yia va
kaBapioeTe auTé Ta PEpn oKOUTTICOVTAG Ta,
aMG TPoaELTE va aKouTTICETE TIPOG ial
karevbuvaon.

KaBapiopdg Tng TAdKaAG E0TIWV

HAekTpIKEG TTAGIKEG EOTIWV

1. AmevepyoTroIfoTe TIG NAEKTPIKEG TTAGKEG Kall
TIEPIPEVETE VO KPUWOOUY.

2. Av xpeiGdetal, kaBapioTe TIg TAGKES e Eva
KaBapIoTIKO (UTTOPEITE VO TIpopnBeUTEiTE
TrpoidvTa kabBapiopoU/ TepiToinong ot €181KA
KOTOOTAWATA).

3. Metd tov kaBapiopo Beppdvete pévo yia Aiva
AETITA Y10 VO OTEYVWOEN TO TIAVW PEPOG TOUG.

4, AmAWVeTe TAKTIKA Wia AeTTTr oTpwaon Aadiol
MNXQVAG 0TV TTAVW EMQAVEID TNG TTAGKOG
€0TIWV YIO TRV TTPOCTATIA TNG.

AXAEIEBITIHLLRIBAIRNLL
EIXEIESRAFRCLEIIIRIILS

KaBapiopog Tou ivaka eAéyxou
KaBapiete Tov Trivaka eAEyxou Kai Ta TrepIoTPOPIKA
KOUNTTIA g £Va UyPO TIaVi KOl OTEYVWVETE e
OKOUTTIOWA.

Mnv aQaIpeiTe Ta KOUPTTIG/ITTEPIOTPOPIKG

KOUUTTIGH EAEYXOU IO va KaBapioeTe Tov
ivaka eAéyyxou.

O mivakag eAéyxou uTmopei va utroaTei ¢npid!
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Avtipetwrion TpopAnudrwy

¢« Ortav 1a peTahIka pépn BepuavBoly, pmropei va diacTaAouv Kal va 'ITpc;KG)\éOOUV BopuBo. >>> Autd
Oev ival BAd

aheia pelparog SIKTUOU gival kapévn f amevepyotroinuévn. >>> EAEyére 11¢ aopdAcieg aTo
Kkouti aoaAeiwv. EQv givar amrapaitnto, avTiKataoTHOTE 1] EMAVEVEQYOTTOINCTE TIG.
«  To ipoi6v Sev Exel ouvdeBei oTn (yelwpévn) Tpila. >>> EAEYETe Tnv oUvOEan TOU QIC.

Av Trapd TV epapuoyr Twv 0dnyIWV TG EVOTNTAG QUTAG, SEV PTTOPEITE VO OTIOKATAGTATETE TO TTPOBAAHA,
1616 GUPBoUAcUTEITE TOV adglodotnuévo avTiTpdowTo o€pPIg fi TO KATAaTNA OTIOU ayopAoaTE TO TTPOTOV.
X kapia TEPITITWON PNV ETTIXEIPAOETE Va ETTIOKEUATETE MOVOI 0OG £Va TTPOIOV TIOU TTAIPOUTTIAEl BAGRN.
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NOAYITYAO KABAAAZ THA 2510 392 180-3
YIOKATAZTHMA AGHNON

AAIMOY 8 KAT ZAAOTTOY, AAIMOZ

THA 211 012 2829-30-31-32

E-mail: seitanidis@otenet.gr

EFTYHZH

H graipsia NAP.ZEITANIAHE AE. oag euxapiotsl vio v npotiunon nou Selfare ayopllovrag 11
OUOKEUES beko kat 0ag NOpExE TOV NAPaKATE Xpove eyyinong and Thy nuepounvia ayopdc Toug, Av péog
oy Sidpkeia g eyylnong n ouokeun oog XpeiooTel eniokeur), pnopelte va evnuepwleite vio Ta
£E0UOIOBOTARIEVA SErVICe and TO THAEPWVIKG KEVTPO THG £TaIpeia Lag 1o ThAdpwvo 2510 392511 /

2510 392512
WYTEIA 3 XPONIA KATAWYKTEZ 3 XPONIA
KOYZINEZ 3 XPONIA DOYPNOI MIKPOKYMATON 2 XPONIA
TMAYNTHPIA 3 XPONIA MIKPOXYZKEYEZ - IKOYTIEZ 2 XPONIA
ONOMATETIONYMO ATOPAZTH......vvvvvimrescirernnans AP, EITYHZH!
AP. TAPALTAT. ATOPAL......commmcrvcmmrmcecsirnnes
AIEYGYNIH MONTEAQ ZYZKEYHZ ..o eeccnsismmiccctemmsovcicsniens
ZEIPIAKOZ APIOMOZ ZYZKEYHZ....ocooocoresmiansinnns
THA: HMEP/NIA ATOPAS
IOPATIAA & YNIOTPAGH NOAHTH
AP EITYHEHZ coovssesesmmermsmeneressssssencsssrss vses

ONOMATENONYMO ATOPAZTH......coove e

AIEYOYNZH

THA

AP, NTAPAZTAT. ATOPAZ oo rvrrirmmcrirmsnncssssannns

MONTEAQ ZYZKEYHS.....o i

JEIPIAKOZ APIOMOZ ZYIKEYHE..oorvirciinsnnnins

HMEP/NIA ATOPAE

IOPATIAA & YIOTPADH MOAHTH. ..ovocneeinnnes




OPOI KAI POYINOOESELE IEXYOE THE MNAPOYSHE EFTYHEHE

1. Tia va 10x0e1 n napoloa eyyunor 8a npénen vo oupnAnproOv n}\ﬁpmq KQ1 va unoypaapoﬂv 6ec'>vm>§ HE
@povTida TOu NEAdT Kot Ta SUO u&pn g eyyonong. To cﬂoxoupa yia TNV sratpstu 6a npénel va
TayudpounBel pe ouoTnuév snto‘ro)\r\ I va npocKounGal aTa ypuq:am e, evapeiag pag (MoAloTuAe
Kaparag T.0 1402 , T.K.64003) evrog 10 nuepv and Ty nuepopnvia ayopas.

2. H gpyooraaiakry yyunan kaAUnTer Tov xpdvo nou avaypaperal 0ToV OXETIKO Mivaka yia KGBe Tuokeur,
KB avwuaria fi BAéBn nou otpsi)\zmn GMOKASIOTIKG OF KATQOKEUQOTIKOS EAATTOUG i a\amopm’axé
eﬁom’nm ™G GUOKEUNG, H anokaTaoTaon g BAaBnc vivaml evTeARG Swpedv Sia TG uvrle'aomont;
1) EMOKEUNG TOU EAATTOUATIKOU EEAPTAIATOG. S& Kapia nepintwon dev npoBAEneTal n uvnxm'ao-raon
NG ouokeuns. O KaTavoAwTig opeirer pe Sikds Tou Banaveg va naet TNV GUOKEUR OTO KOVTIVOTEPO
e&ouoiodoTnuévo service THG eTaIPiac.

3. H eraipeia pac Siatnpel 1o Sikaiwpa va KaBopiler Tov TPONo KAl TONO EMIOKEUNS TV BAABOV KaTd TV
anoAUTIY Kpion TG .
4, H eyylnon Sev koAUnTe BAGRes nou opeidovrar dueca 1) éupeca o opgAad , napdhewn , Kakn

EYKATACTACY KAl NGOG QUOENK endufacn o ouokeun and pn ckoucoBoTnpéve Cuvepyelo , KaKh
Xpron Kar ghhinn cuvrr'\pncrn mg (mcxsur';q. Eriong n Emupsiu pag Bev guBuverar via PAABEG nou
otpsu\ovro» OE KaKA n}»enptm olvdeon ot Tacn BIaPOPETIKA and TV avaypapopEvn oTr Mivakida g
OUCKEUTIG , OF Un YEWOPEVO peupaToddTn f o us:roBo)xsg ™G TAoNG. Zﬂq KOABWES TrG eyyunong dev
cupnsp»)\apﬁovowal Ta g0BpaugTa EOPTAPOTA ONWG EVBEIKTIKG QVAPEQOUHE (YUAMVEC KAl MAGOTIKEG
EMPAVEIEG , AURVIEG K.O.

5. H eyyUnon napExerar npos Tov apxikd ayopaoTr) Kar I0XUEN anod TNV NUEPOUNVIL ayopag TNG CUOKEUNK.
6. H napoloa syyonon nipéng va ouvedelerar and mipoeAdyio f) Setio Miavikiic noAnong f puwroavtiypogo
aurod,
AnogUyeTe TV GAAOINOT THG EYYONONG Kat TS nivakidag yntpoou nou Bpiokeral 0To riow PEPOS TG
CUOKEURG.

QUAGETE TNV £yy0Non kal HeTa T AnEn TG,
MpooxopioTe Trv OF kGBs almpia yia emokeur).
NPOLOXH

ZE MEPINTQZH MOY AEN ZTAAEI H KAPTA EMTYHIEQZ ENTOZ 10 HMEPQN ZTHN ETAIPETA AEN
IEXYED H EIMTYHZH THZ ZYIKEYHI NOY ENIAEIATE

SERVICE AEYKON ZYLKEYON
AOHNA 210 2116649 | OEZLAAONIKH 6947424284
MAKPHZ ©QTIOX 6932366733 | IAIOYPHI 1. K ZIA O.E. 6936065106
NATPA 2610 640810 | BOAOX 22410 94130
XOPMIAY NIKOAAOT 6932 437700 | NAQYMIAHZ IEQPTIOY 6981972363
IQANNINA 26510 31947 | KOMOTHNH 25310 33711
TEOYIIAZ XPHZTOZ 6345 306990 | NANAZOYAHZ KONITANTINOZ 6932 587473
SERVICE THAEQPALEQN - HIFY
AOHNA 210 8836512 | OEZZAAONIKH 2310 429229
MANQAORIQYAOZ TEQPIOZ ZAMIOZ fTAPAZXOZ
NATPA 2610 622388 | BOAOX 24210 30113
HAIONOYAOZ AHMHTPIOZ MAPTAPITOYAHZ QEQAQPOY

3 i ——————— o ————————

IPOx :
XQPOX
FPAM / MOY
nAR, SEITANIAHE AE.
TIOAYETYAO KABAAAE
T.0 1402, T.K.64003

THA 2510 392180-3
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Ugradbena ploca za kuhanje
Uputstvo za upotrebu
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Molimo prvo procitajte ovaj prirucnik za korisnika!

PoStovani Korisnice,

Hvala vam §to ste izabrali Beko proizvod. Nadamo se da ¢ete uzivati u najboljim rezultatima vaSeg proizvoda koji je
proizveden pomocu najmodernije tehnologije visoke kvalitete. Stoga, molimo vas paZljivo procitajte ovaj cijeli prirucnik
za korisnika i sve druge pratece dokumente prije upotrebe proizvoda i Cuvajte ih kao referencu za bududu upoterbu.
Ako urucite ovaj proizvod nekom drugom, takoder mu/joj predajte i ovaj prirucnik za korisnika. Slijedite sva
upozorenja i informacije u ovom priruéniku za korisnika.

Zapamtite da se ovaj prirucnik za korisnika moZze primijeniti i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela ¢e
biti identifikovane u ovim uputstvima.

Pojasnjenje simbola

Sliededi simboli su koristeni u ovom priru¢niku za korisnika:

Vazne informacije ili korisni savjeti za
upotrebu.

Upozorenje za opasne situacije po
pitanju Zivota i imovine.

% Upozorenje u vezi elekiro Soka.

/N
é Upozorenje u vezi rizika od pozara.

Upozorenje na vruée povrSine.

Arcelik A.S.
Karaagae caddesi No:2-6
34445 Sitlice/ Istanbul/ TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂVaina uputstva i upozorenja za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosna
uputstva koja ¢e vam pomoci da se
zastitite od rizika od licne povrede ili
oStecenja imovine. Ne pridrzavanje
ovih uputstava ce ponistiti svaku
garanciju. o
Opce mijere sigurnosti
e (vaj uredaj mogu koristiti djeca
dobi od 8 godina i starija kao i
osobe sa reduciranim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja ukoliko im je
obezbijeden nadzor ili uputstvo u
vezi upotrebe uredaja na
bezbijedan nacin i razumijevanja °
opasnosti koje mogu biti
ukljucene.
Djeca se ne smiju igrati sa °
uredajem. Djeca bez nadzora ne
smiju obavljati radnje oko ¢iScenja

koristi kao rabljeni proizvod,
takode treba uruciti prirucnik za
korisnika, oznake proizvoda i
druge relevantne dokumente kao i
dijelove proizvoda .

Postupke ugradnje i opravke
uvijek moraju izvoditi ovlaSteni
serviseri. Proizvodac se nece
drzati odgovornim za oStecenja
nastala usljed procedura koje su
izvodile neovlastene osobe Sto
takode moze prouzrokovati da
garancija bude nevazeca. Prije
ugradnje, pazljivo procitajte
uputstva.

Nemojte koristiti uredaj ukoliko je
u kvaru ili ako na njemu ima
vidljivih oStecenja.

Uvjerite se da su funkcijske tipke
proizvoda iskljucene nakon svake
upotrebe.

i odrzavanja. ElektriCna sigurnost

e Uredaj nije namijenjen za o
upotrebu od strane osoba
(ukljuCujuci djecu) sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod e
nadzorom ili ako su instruirani po
pitanju upotrebe uredaja.
Djeca koju nadgledate ne smiju
se igrati s uredajem.

e Ako je proizvod urucen nekom
drugom za liCnu upotrebu ili da se
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Ukoliko proizvod ima gresku, ne bi
trebalo njim rukovati dok se
greSka ne popravi od strane
zastupnika iz ovlaStenog servisa.
Postoji rizik od elektro Soka!
Proizvod spojite samo na
uzemljeni izlaz/vod s naponom i
zastito kao Sto je specificirano u
odjeliku "Tehnicke specifikacije".
Neka uzemljenje izvrSi
kvalifikovani elektriCar dok se
proizvod Kkoristi sa ili bez



transformatora. NaSa kompanija
nece biti odgovorna za bilo kakve
probleme nastale zbog toga Sto
proizvod nije bio uzemljen u
skladu sa lokalnim regulativama.
Nikada ne perite proizvod
poljevanjem ili posipanjem vode
po njemu! Postoji rizik od elektro
Soka!

Proizvod mora biti iskopCan za
vrijeme ugradnje, odrzavanja,
CiSCenja i popravke.

Ako je napojni kabal za
prikljuCivanje proizvoda oStecen,
isti se mora zamijeniti od strane
proizvodaca, njegovog zastupnika
ili slicnih kvalifikovanih osoba da
bi se izbjegli nezeljeni rizici.
Koristite samo kabal za
prikljucivanje koji je specificiran u
odjeljku "TehniCke specifikacije".
Uredaj mora biti ugraden tako da
se moze u potpunosti iskopCati sa
mreze. Separacija mora biti
obezbijedena bilo pomocu
glavnog utikaca, bilo pomocu
sklopke ugradene u fiksnu
elektricnu instalaciju, u skladu sa
konstrukcionim propisima.

Sve radove na elektricnoj opremi i
sistemima trebaju izvoditi samo
ovlastene i kvalificirane osobe.

U sluCaju bilo kakvog oStecenja,
iskljucite uredaj i iskopCajte ga sa
napajanja. Da biste ovo uradili,
iskljucite osiguraC u kudi.

Provjerite da je jacina osiguraca
kompatibilna sa vasim
proizvodom.

Sigurnost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
dostupni dijelovi postaju vreli za
vrijeme upotrebe. Potrebno je
voditi raCuna da bi se izbjeglo
dodirivanje grijnih elemenata.
Djecu mladu od 8 godina treba
drzati dalje od uredaja ukoliko
nisu pod stalnim nadzorom.
Osobe Cije su prosudbe ili
koordinacija smanjene pod
uticajem alkohola i/ili droga ne
smiju koristiti uredaj.

Budite oprezni kada koristite
alkoholna pica u vaSem posudu.
Alkohol isparava na visokim
temperaturama i moze izazvati
pozar jer se zapali kada stupi u
kontakt sa vrucim povrSinama.
Nemojte stavljati nikakve zapaljive
materijale u blizini proizvoda jer i
boCne strane mogu postati vruce
tokom upotrebe.

Drzite sve otvore za ventilaciju
oCiScenim od prepreka.
Nemojte koristiti Cistace na paru
da Cistite uredaj jer bi to moglo
prouzrokovati strujni udar.
UPOZORENJE: Kuhanje bez
nadzora na ploCi za kuhanje sa
masnocom ili uljem moze biti
opasno i moze izazvati pozar.
NIKADA ne pokuSavajte gasiti
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vatru vodom, nego iskljucite
uredaj i potom pokrijte plamen sa,
npr. poklopcem ili dekom.
OPREZ: Proces kuhanja se mora
nadgledati. Kratkotrajni proces
kuhanja se mora neprestano
nadgledati.

UPOZORENJE: Opasnost od
pozara: Nemojte ostavljati stvari
na povrSinama za kuhanje.
Uredaj nije namijenjen za
rukovanje sredstvima nekog
eksternog programatora ili
posebnog sistema daljinskog
upravljaca.

UPOZORENJE: Koristite samo
Stitnike ploCe za kuhanje
dizajnirane od strane proizvodaca
uredaja za kuhanije ili one koji su
naznaceni od strane proizvodaca
uredaja u uputstvima za upotrebu
kao pogodne za Stitnike ploCe za
kuhanje, ugradene u uredaj.
Koristenje neadekvatnih Stitnika
moze prouzrokovati nezgode.

Za sigurnost od pozara na proizvodu;
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Provjerite da li utikac odgovara
utiCnici kao i to da ne uzrokuje
iskrenje.

Ne upotrebljavajte ostecen ili
sjecen ili produzni kabal osim
originalnog kabla.

Budite sigurni da teCnost ili vlaga
na utiénici ne dospiju u proizvod
preko utikaca.

Predvidena upotreba

e (Ovaj proizvod je dizajniran za
upotrebu u domacinstvu,
Komercijalna upotreba nije
dopustena.

e (vaj uredaj je samo za kuhanje.
On se ne smije koristiti u druge
svrhe, na primjer grijanje
prostorije.

e Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakve Stete uzrokovane
nepropisnim koristenjem ili
greSkama pri rukovanju.

Sigurnost za djecu

e UPOZORENJE: Pristupacni dijelovi
mogu postati vruci tokom
upotrebe. Malu djecu treba drzati
dalje od uredaja.

e Ambalazni materijali mogu
predstavljati opasnost za djecu.
Drzite ambalazne materijale dalje
od dohvata djece. Molimo odlozite
sve dijelove pakovanja i skladu sa
ekoloSkim propisima.

e Elektricni proizvodi predstavijaju
opasnost za djecu. Drzite djecu
dalje od proizvoda kada je on u
funkciji i nemojte dozvoliti djeci da
se igraju s tim proizvodom.

¢ Ne ostavljajte iznad uredaja bilo
kakve predmete koje djeca mogu
dosegnuti.



Odlaganje starog proizvoda

Uskladenost sa WEEE Direktivom i odlaganije
otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je u skladu sa EU WEEE Direktivom
(2012/19/EU). Ovaj proizvod posjeduje Klasifikacijski
simbol za otpadnu elekiriénu i elektroni¢ku opremu
(WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od visoko kvalitetnih
dijelova koji se mogu ponovo upotrijebiti i koji su
pogodni za recikliranje. Nemojte odlagati otpadni
proizvod s obi¢nim kuénim i drugim otpadima Ciji je
vijeka trajanja proSao. Odnesite taj otpad na
odlagaliSte za reciklazu elekiricne i elektronicke

opreme. Molimo vas posavjetujte se sa lokalnim
institucijama da saznate gdje se nalaze ova odlagaliSta.
Uskladenost sa RoHS Direktivom:

Proizvod koji ste kupili je u skladu sa EU RoHS
Direktivom (2011/65/EU). On ne sadrZi nikakve Stetne i
zabranjene materijale specificirane u ovoj Direktivi.

Odlaganje materijala za pakovanje

e Materijal za pakovanje predstavija opasnost po
djecu. Cuvajte materijal za pakovanje na
sigurnom mjestu van dohvata djece. Materijali za
pakovanje ovog proizvoda napravljeni su od
reciklirajuéeg materijala. Pravilno ih odloZite i
sortirajte ih u skladu sa uputstvima za reciklazu
otpada. Nemojte ih odlagati zajedno sa obicnim
ku¢nim otpadom.
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E Opce informacije

Pregled
1
1 Ringla 4 Lampica upozorenja
2 Poklopac dna 5 Tipka ringli
3 Spojnica za sklapanje 6 Ploca gorionika

1 Lampica upozorenja 4 Ringla Strazniji lijevi
2 Ringla Prednji desni 5 Ringla Straznji desni
3 Ringla Prednii lijevi
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Tehnicke specifikacije

Napon/frekvencija

Ukiipna polroSnja elekdiitne energile BOO W

Osigurac 25 A

Vrsta kabla/popretni presjek minHOBVAV2 F 3x 2 5 mm

Vanjske dimenzije (visina/Sirina/dubina) 60 mm/580 mm/510 mm

Dimenziie za Ugradnju Biting/dubing 560 mm/490 mim

Gorionici

Prodnji desni :

Dimenzije 145 mm

Snaga 1500 W

Prednii lijevi 0

Dimenzie 150 mm

Snaga 1500 W

Strazji llew G

Dimenzije 145 mm

Shaga 1000 W

Strazniji desni g

Dimenzie 180 mm

Snaga

‘@Tehniéke specifikacije su podioZne izmjenama rijednosti prikazane na naliepnicama uredaja
bez prethodne obavijesti kako bi se poboljSao ili u priloZenoj dokumentaciji postignute su u
kvalitet uredaja. laboratorijskim uvjetima u skladu sa

) — - relevantnim standardima. Ovisno o uvjetima

‘@Shke u ovom prirucniku su shematske i~ okoline i rada uredaja, ove vrijednosti mogu
moguce je da se ne podudaraju tacno s vasim varirati.
uredajem.
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E Instalacija

Proizvod mora biti ugraden od strane ovlaStene osobe
u skladu sa propisima koji su na snazi. U suprotnom,
garancija ¢e postati nevaze¢a. Proizvodac se nece
drZati odgovornim za oSte¢enja nastala usljed
procedura koje su izvodile neovlastene osobe i
garancija moze biti nevazeca.

Priprema lokacije i elektro instalacije za ovaj
proizvod je u nadleZnosti korisnika.

OPASNOST:
Prilikom instalacije, uredaj mora biti spojen u
skladu sa svim lokalnim propisima o plinskim

i/ili elektriénim instalacijama.

OPASNOST:

Prije instalacije, izvrSiti vizuelno provjeru da li
na proizvodu ima bilo kakvih nedostataka. Ako
da, nemojte vrSiti instalaciju. O3teceni proizvodi
predstavljaju rizik za vaSu sigurnost.

Instalacija i povezivanje
e Proizvod se iskljucivo moZe instalirati i prikljuCiti
u skladu sa statutarnim pravilima instalacije.

10/BS

Prije instalacije

Ploa za kuhanje namijenjena je instaliranju u

komercijaino dostupne radne povrsine. lzmedu uredaja

i kuhinjskih zidova i namjeStaja mora se ostaviti

dovoljno prostora radi sigurnosti. Pogledati sliku (mjere

u mmy.

e Moze se koristiti i kao samostojeci uredaj.
Omogucite minimalnu razdaljinu od 750 mm
iznad povrSine ploce za kuhanje.

e (*)Kada je potrebno ugraditi kuhinjsku napu
iznad Stednjaka, pogledajte priloZzena uputstva od
proizvodaCa kuhinjske nape za pravilno
odredivanje visine ugradnje (min 650 mm).

e Skinite materijale koriStene za pakovanije i
fransporine graniCnike.

e PovrSine, sintetiCki laminati i liepila moraju biti
otporna na toplotu (minimalno 100 °C).

e Radna povrSina mora biti poravnata i u¢vr§éena u
horizontalnom poloZaju.

e |sijecite prorez za plocu za kuhanje na radnoj

8ini, prema dimenzijama za instaliranje.




Elektricno spajanje

Prikljucite proizvod na uzemljenu utinicu/vod koji su
zaStiéeni minijaturnom automatskom sklopkom
odgovarajuceg kapaciteta kao $to je navedeno u tabeli
"Tehnicke specifikacije". Neka uzemljenje uradi
kvalifikovani elektri¢ar dok se proizvod koristi sa ili bez
transformatora. NaSa kompanija ne¢e biti odgovorna
za hilo kakva oStecenja koja mogu nastati zbog
koriStenja proizvoda bez uzemlienja u skladu s
lokalnim propisima.

OPASNOST:
Uredaj mora biti spojen na napojnu mrezu
samo od strane ovlaStene i kvalifikovane

osobe. Period garancije za proizvod po€inje
samo nakon ispravno izvrSene instalacije.
ProizvodaC se nece drzati odgovornim za
oStecenja nastala usljed procedura koje su
izvodile neovlastene osobe.

OPASNOST:
Kabal za napajanje se ne smiije pritiskati,
savijati ili gnjeciti, niti doci u kontakt sa vrucim

dijelovima na proizvodu.
O3teceni kabal za napajanje se mora zamijeniti
od strane kvalifikovanog elektri¢ara. U
suprotnom, postoji rizik od elektro Soka,
kratkog spoja ili poZara!
Pri spajanju mora se pridrzavati drzavnih propisa.
Podaci napojnog voda moraju odgovarati
podacima navedenim na etiketi o tipu proizvoda.
Etiketa o tipu nalazi se na straznjem dijelu
kudista proizvoda.
e Napojni kabal vaSeg proizvoda se mora slagati sa
vrijednostima iz tabele "Tehnicke specifikacije".

OPASNOST:
Prije zapoCinjanja bilo kakvog rada na
elektriCnim instalacijama, iskopCajte uredaj iz

napajanja.
Postoji rizik od elektro Sokal

Spajanje napojnog kabla

Dok obavljate spajanje Zica, morate se
pridrzavati nacionalnih/lokalnih propisa o
elektriCnoj energiji i morate koristiti
odgovarajuéu utiénicu/vod i utika¢ za pecnicu.
U slucaju da su energetska ogranicenja
proizvoda izvan trenutnog kapaciteta nosivosti
utikada i utiénice/voda, proizvod se mora
spojiti direktno preko fiksne elektricne
instalacije, bez koriStenja utikaca i
utinice/voda.

1.Ako napojni kabal nije isporuéen uz va$ proizvod,
napojni kabal koji odaberete iz tabele (Tehnicke
specifikacije, Stranica 9y u skladu sa elektro
instalacijama u vaSem domu mora biti spojen na
vas$ proizvod slijedeci uputstva u dijagramu
kablova.
Nije moguce prekinuti sve polove u izvoru napajanja,
jedinica prekida s minimalno 3 mm kontakinog zazora
(osiguraci, prekidadi linijske sigurnosti, kontaktori)
mora biti spojena i svi polovi ove jedinice prekida
moraju biti u blizini (ne iznad) proizvoda u skladu sa
IEE direktivama. Ne pokoravanje ovim uputstvima
moze prouzrokovati probleme u radu i u€initi
nevazec¢om garanciju za proizvod.

Preporucuje se dodatna zastita putem
prekidaca strujnog kola zaostale elektriéne
energije.
2. Otvorite odvijatem poklopac prikljutnog bloka.
3. Umetnite napojni kabal kroz obujmicu za kabal
ispod prikljuCka i priCvrstite ga na glavno tijelo s
integrisanim vijkom na komponenti obujmice za
kabal.
4. Povezite kablove prema prilozenom dijagramu.

Bakarni most
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NEUTRALNA PLAYA
NEUTRALNA PLAVA

5x15 mm? 5x15 mat 325 mm®
380-415V 2N~ 220-240V 220-240V ~
5. Nakon Sto ste zavrSili spajanje Zica, zatvorite
poklopac prikljuénog bloka.

6. Vodite napojni kabal tako da ne dode u kontakt s
proizvodom i da ne bude prignjeCen izmedu
proizvoda i zida.

Napojni kabl ne smije biti duzi od 2 m iz
sigurnosnih razloga.

Instalacija proizvoda

1. OkreCudi ploCu za kuhanje na drugu stranu,
postavite je na ravnu povrsinu.

2. Kako histe izbjegli da neZeljene supstance i
teCnosti prodiru izmedu ploge za kuhanje i pulta,
molimo nanesite kit koji je isporucen u pakovanju
na nize konture kucista ploCe za kuhanje ali
osigurajte da kit ne iscuri.
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3. Popunite uglove tako Sto Cete formirati pregibe na
uglovima kao $to je prikazano na slici. Formirajte
koliko god je potrebno pregiba da biste popunili
praznine u uglovima

Budite sigurni da bocni odjeljci na nizem
kucistu ploce za kuhanje budu ispunjeni i
zakitovani.

4. Postavite plou za kuhanje na pult i poravnajte je.
5. Koristeci instalacione spojnice osigurajte plocu za
kuhanje podeSavanjem kroz rupe s donje strane.
(ﬂ WWWWWWWWWWWWWW
R
- R |
g I“m‘: % l .......
]
1 23 4
1 Plo¢a za kuhanje
2 Viak
3 Instalaciona spojnica
4 Pult

Kada instalirate plocu za kuhanje na kabinet,
mora se ugraditi polica da biste razdvojili
kabinet od ploce za kuhanije kao §to je

prikazano na slici gore. Ovo se ne zahtijeva
kada se instalira na ugradbenu pecnicu.

Na primjer, ako je moguce dotaketi dno proizvoda jer

je instaliran na ladici, ova sekcija mora biti pokrivena
drvenom plocom.

*

min. 15 mm
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Pogled odstraga (rupe za povezivanje)

OPASNOST:
Spajanje na drugacije rupe nije dobro u
pogledu sigurnosti jer moZe doci do oSteéenja

na plinskom il elektriénom sistemu.

OPASNOST:
Plo¢a za kuhanje sadrZi komponente koje rade

na plin i struju. Iz tog razloga ploca za kuhanje
bi trebala biti pri¢vrSéena na pult samo kroz
rupice za pricvrScivanje, koriste¢i samo
osiguravajuce elemente i vijke koji su
isporuceni i kao Sto je naznateno u ovom
priruéniku. U suprotnom, to ¢e predstavijati
opasnost za bezbjednost po Zivot i imovinu.

ZavrSna provjera
1. Rukovanje proizvodom.
2. Provijerite funkcije.

Odlaganje starog proizvoda.
e SaCuvajte originalnu kutiju u koju je proizvod bio
upakovan i fransportujte proizvod u istoj. Slijedite
uputstva na kutiji. Ukoliko nemate originalnu
kutiju, upakujte proizvod u zaStitnu foliju sa
zratnim mjehuricima ili debelu kartonsku
ambalazu i ¢vrsto omotajte ljepljivom trakom.
Provjerite generalno izgled vaSeg proizvoda

radi bilo kakvih o3tecenja koja su se mogla
desiti tokom transporta.




ﬂ Priprema

Savjeti za uStedu energije
Sliedece informacije ¢e vam pomoci da koristite va$
uredaj na ekoloSki nacin i da Stedite energiju:

Odmrznite zamrznuta jela prije kuhanja.

Koristite Serpe/tave sa poklopcima za kuhanje.
Ukoliko nema poklopca, potroSnja energije se
mozZe uvecati 4 puta.

Odaberite gorionik koji je prikladan za veli¢inu
dna posude koju ¢ete koristiti za kuhanje. Uvijek
odaberite ispravno veli¢inu posude za spremanje
vasih jela. Vece posude zahtijevaju viSe energije.
Vodite rauna o tome da koristite posude sa
ravnim dnom kada kuhate na elektriénoj plogi za
kuhanije.

Posude sa debelim dnom ¢e omoguditi bolju
provodljivost toplote. MoZete postici uStedu
energije i do 1/3.

Posude za kuhanje moraju biti kompatibilne sa
kolima za kuhanje. Dno posude ne smije biti
manje nego $to je kolo na kojem Ce se kuhati.

Odrzavajte kola za kuhanje i dna posuda Cistim.
Prijavstina ¢e umanijiti provodijivost toplote
izmedu kola za kuhanje i dna posude.

Za duza kuhanja, iskljucite kola za kuhanje 5 ili
10 minuta prije isteka vremena kuhanja. MoZete
posti¢i ustedu energije i do 20% koristeci
preostalu toplotu.

Prva upotreba
Prvo ¢iSéenje uredaja

Neki deterdZenti i materijali za ¢iS¢enje mogu
izazvati oStecenja na povrSini.

Nemoijte koristiti agresivne deterdzente,
praSkove/kreme za €iScenije li bilo kakve oStre
predmete dok Cistite.

Uklonite sve materijale koriStene za pakovanje

2. Obrisite povrSine uredaja viaznom krpom ili

spuzvom i posusite krpom.

13/BS



B Kako koristiti ploéu za kuhanje

Opste informacije o kuhanju

Upotreba ploce za kuhanje

Nikada nemojte puniti tavu uljem viSe
od jedne trecine. Ne ostavljajte plocu za
kuhanje bez nadzora kada se zagrijava
ulje. Pregrijano ulje predstavlja rizik od
pozara. Nikada nemojte poku$avati
gasiti moguéi pozar vodom!Kada je
ulje zahvaceno vatrom, pokrijte ga
protivpozZarnim ¢ebetom ili viaznom
krpom. Iskljucite ploCu za kuhanje ako
je bezbjedno da se to uradi i pozovite
vatrogasnu sluzbu.

e Prije prZzenja hrane, uvijek ju dobro posusite i
njezno stavite u vrelo ulje. Osigurajte da se
smrznuta hrana u potpunosti otopi prije przenja.

e Nemojte pokrivati posude koje koristite kada
zagrijavate ulje.

e Postavite tave i duboke tave na nain da njihove
rucke ne budu iznad ringle kako biste sprijecili
grijanje rucki. Nemojte stavljati na ringle posude
koje nisu balansirane i koje se lako naginju.

e Ne stavljajte prazne posude i duboke tave na
zone kuhanja koje su ukljucene. Mogle bi se
oStetiti.

e Ako ukljucite zone kuhanja da rade bez posude ili
duboke tave na njima to moze prouzrokovati
oStedenja na proizvodu. Iskljucite zone kuhanja
nakon zavr$etka kuhanja.

e (Obzirom da povrSine na proizvodu mogu biti
vruce, ne stavljajte plasticne i aluminijske posude
na njin.

Takve posude se ne bi trebale koristiti niti za
¢uvanije hrane.

e Koristite tave ili drugo posude samo sa ravnim
dnom.

e Stavite odgovarajucu koli¢inu hrane u duboke
tave ili drugo posude. Stoga necete trebati Ciniti
hilo kakva nepotrebna &iS¢enja jer cete time
sprjeCiti da jela kipe van.

Ne stavljajte poklopce tava ili drugog posuda na
zone kuhanja.

Stavite tave tako da su one centrirane na zoni
kuhanja. Kada Zelite premjestiti posudu na drugu
zonu kuhanja, podignite je i postavite na zonu
kuhanja koju odaberete, nemojte je vudi po
povrsini.
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Ringla 14-16 cm

Ringla 18-20 cm

Ringla 14-16 cm

Ringla 18-20 ¢cm je popis predloZenih preénika
posuda koje treba koristiti na odgovarajucim
gorionicima.

Uoptreba ringli

Tipke na ploci za kuhanje mogu se okretati u oba
pravca na nacin koji obezbjeduje kontrolu temperature
korak po korak.

ko je ploa za kuhanje opremljena s
obilieziem "Booster" funkcije za ringle,
odgovarajuca ringla ¢e hiti oznacena crvenom
tackom.

Zastita od pregrijavanja

Ringle &ija je snaga preko 1000 W opremljene su sa

zaStitom od pregrijavanja. Zastita od pregrijavanja

umanjuje snagu ringle u slijedecim slucajevima:

e Ukoliko nema nikakve posude ili duboke tave na
ringli.

e Ukoliko se na ringli nalazi prazna posuda ili
duboka tava.

e Ukoliko dno posude ili duboke tave nije ravno.

Ukljucivanije ringli

Koristite tipke za ringle da rukujete ringlama. Podesite

tipke za ringle na odgovarajuci nivo kako biste postigli

zeljenu jacinu kuhanja.

F- A
kuhanja

S ownro —

kuhanje,
przenje,
vienje

Zagtiiavanie | pifanie,
Krckarie

Iskljuéivanije ringli
Okrenite tipku za ringle u polozaj "OFF" (iskljuceno)
(prema gore).



E Odrzavanje i njega

Opste informacije

Zivotni vijek proizvoda e biti produZen, a uestali
problemi ¢e se smaniiti ukoliko se proizvod Cisti u
redovnim intervalima.

OPASNOST:
Iskljucite uredaj s glavnog napajanja prije
zapoCinjanja aktivnosti oko odrZavanja i

¢iscenja.
Postoji rizik od elektro Sokal

SaCekajte da se uredaj ohladi prije is¢enja.
\ruée povrSine mogu izazvati opekotine!

e (cistite temeljito proizvod nakon svake upotrebe.
Na taj nain ¢e biti moguce lakSe uklanjanje
ostataka kuhanja, te oni nece gorjeti prilikom
narednog koritenja uredaja.

e 7ZacCiS¢enje uredaja nisu potrebna posebna
sredstva za CiS¢enje. Koristite toplu vodu s
te€noSéu za pranje, mekanu krpu ili spuzvu da
oCistite proizvod i zatim ga prebriSite suhom
krpom.

e Uvijek osigurajte da hilo kakav viSak te¢nosti
bude temeljito obrisan nakon ¢iScenja i sve Sto je
proljeveno da se odmah posusi brisanjem.

e Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze
kiseline ili hlorid da biste Cistili povrSine od
nehrdaju¢eg materijala ili od inoksa niti za
CiS¢enje rucke. Koristite mekanu krpu sa te¢nim
deterdzentom (ne abrazivnim) da prebriSete te
dijelove, obratite paznju da briSete u jednom
smijeru.

‘ OPASNOST:

Neki deterdZenti i materijali za ¢iS¢enje mogu
izazvati oStecenja na povrsini.

Nemoijte koristiti agresivne deterdzente,
praSkove/kreme za €iScenije li bilo kakve oStre
predmete dok Cistite.

Nemojte koristiti Cistace na paru da Cistite
uredaj jer bi to moglo prouzrokovati strujni
udar.

CiSéenje ploce za kuhanje.

Elektricne ploce za kuhanje

1. Iskljucite kola za kuhanje i satekajte da se ohlade

2. Ako je potrebno, oCistite kola sa sredstvom za
CiS¢enje (sredstva za CiSéenje/omekSivae moZete
pronaci u specijalozovanim prodavnicama).

3. Zagrijete samo na par minuta nakon Ciséenja kako
bi se njihovi gorniji odjelci osusili.

4. Redovno nanosite tanki sloj masinskog ulja po
povrsini ploe za kuhanje kako biste je zastitili.

AXAEEBITIHLLRIBRIRNLL
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Ciséenje kontrolne ploce
Ocistite kontrolnu plou i kontrolne tipke viaznom
krpom te ih potom osusite.

Nemojte uklanjati kontrolnu dugmad/tipke da
Cistite kontrolnu tablu.
Kontrolna tabla bi se mogla oStetiti!
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Rjesavanje problema

Kada se metalni dijelovi zagrijavaju, mogu se $iriti i praviti zvukove. >>> Nije rije¢ o kvaru.

Osigura¢ napajanja je pokvaren ili je pregorio. >>> Provjerite osigurace u Kutiji s osiguracima. Ako je
potrebno, zamijenite ih ili vratite u pocetni poloZaj.

Proizvod nije ukljucen u (uzemljen) utiGnicu. >>> Provjerite utikac na Kablu.

m Ukoliko ne moZete ukloniti problem &ak iako ste implementirali uputstva iz ovog odjeljka, posavjetujte se sa

ovlaStenim serviserom ili trgovcem kod kojeg ste kupili va$ proizvod. Nikada ne pokuSavajte sami popravljati
neispravan proizvod.

16/BS
















